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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 61/2011 

av den 24 januari 2011 

om ändring av förordning (EEG) nr 2568/91 om egenskaper hos olivolja och olivolja av pressrester 
och om lämpliga analysmetoder 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (”förordningen om en samlad 
marknadsordning”) ( 1 ), särskilt artiklarna 113.1 a och 121 h 
jämförda med artikel 4, och 

av följande skäl: 

(1) I kommissionens förordning (EEG) nr 2568/91 ( 2 ) defi­
nieras fysiska och kemiska egenskaper hos olivolja och 
olivolja av olivrestprodukter (pressrester) samt metoder 
för bedömning av sådana egenskaper. Metoderna och 
gränsvärdena för oljornas egenskaper bör uppdateras 
mot bakgrund av synpunkter från kemiska experter och 
i samstämmighet med Internationella olivoljerådets utred­
ningar. 

(2) Med tanke på att kemiska experter har konstaterat att 
halterna av fettsyreetylestrar (FAEE) och fettsyremetyle­
strar (FAME) är användbara parametrar för bedömningen 
av kvaliteten på extra jungfruolivolja bör det införas 
gränsvärden för dessa estrar och en metod för faststäl­
landet av halterna. 

(3) För att ge aktörerna tid att anpassa sig till de nya stan­
darderna och att införskaffa den utrustning som krävs för 
tillämpningen av dessa och för att inte orsaka störningar 
i handeln bör de ändringar som införs genom denna 
förordning inte börja tillämpas förrän 1 april 2011. Av 
samma skäl bör det föreskrivas att olivolja och olivolja av 
olivrestprodukter (pressrester), som framställts och 

märkts på lagligt sätt i unionen eller på lagligt sätt im­
porterats till unionen och övergått till fri omsättning före 
den dagen, får saluföras till dess att lagren tömts. 

(4) Förordning (EEG) nr 2568/91 bör därför ändras i enlig­
het med detta. 

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från förvaltningskommittén för 
den samlade marknadsordningen inom jordbruket. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Förordning (EEG) nr 2568/91 ska ändras på följande sätt: 

1) I artikel 2.1 ska följande strecksats föras in: 

”— För bestämning av halterna av vaxer, fettsyreetylestrar 
och fettsyremetylestrar med kapillärgaskromatografi, 
den metod som anges i bilaga XX.” 

2) I förteckningen över bilagor ska följande bilaga läggas till: 

”Bilaga XX: Metod för bestämning av halter av vaxer, fett­
syreetylestrar och fettsyremetylestrar med kapil­
lärgaskromatografi” 

3) Bilaga I ska ersättas med texten i bilaga I till denna förord­
ning. 

4) Den bilaga som anges i bilaga II till denna förordning ska 
införas som bilaga XX. 

Artikel 2 

Produkter som lagligen framställts och märkts i unionen eller 
som lagligen importerats till unionen och övergått till fri om­
sättning före den 1 april 2011 får emellertid saluföras till dess 
att lagren tar slut.
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Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 april 2011. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 24 januari 2011. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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BILAGA I 

”BILAGA I 

EGENSKAPER HOS OLIVOLJA 

Kategori Fettsyremetylestrar (FAME) och 
fettsyreetylestrar (FAEE) 

Syrahalt 
(%) 
(*) 

Peroxid­
värde 

mEq O 2/kg 
(*) 

Vaxer 
mg/kg 

(**) 

2-glycerilmonopalmitat 
(%) 

Stigmasta­
diene 

mg/kg 
(1 ) 

Skillnad 
mellan 
ECN42 

(HPLC) och 
ECN42 

(teoretisk 
beräkning) 

K 232 (*) K 270 (*) Delta-K (*) 

Organoleptisk 
bedömning 
Defekternas 
medianvärde 

(Md) (*) 

Organoleptisk 
bedömning 

Medianvärde 
för fruktighet 

(Mf) (*) 

1. Extra jungfruolja Σ FAME + FAEE ≤ 75 mg/kg 
eller 75 mg/kg <Σ FAME + 

FAEE ≤ 150 mg/kg och 
(FAEE/FAME) ≤ 1,5 

≤ 0,8 ≤ 20 ≤ 250 ≤ 0,9 om total palmitin­
syra ≤ 14 % 

≤ 0,10 ≤ 0,2 ≤ 2,50 ≤ 0,22 ≤ 0,01 Md = 0 Mf > 0 

≤ 1,0 om total palmitin­
syra > 14 % 

2. Jungfruolja — ≤ 2,0 ≤ 20 ≤ 250 ≤ 0,9 om total palmitin­
syra ≤ 14 % 

≤ 0,10 ≤ 0,2 ≤ 2,60 ≤ 0,25 ≤ 0,01 Md ≤ 3,5 Mf > 0 

≤ 1,0 om total palmitin­
syra > 14 % 

3. Bomolja — > 2,0 — ≤ 300 (3 ) ≤ 0,9 om total palmitin­
syra ≤ 14 % 

≤ 0,50 ≤ 0,3 — — — Md > 3,5 (2 ) — 

≤ 1,1 om total palmitin­
syra > 14 % 

4. Raffinerad olivolja — ≤ 0,3 ≤ 5 ≤ 350 ≤ 0,9 om total palmitin­
syra ≤ 14 % 

— ≤ 0,3 — ≤ 1,10 ≤ 0,16 — — 

≤ 1,1 om total palmitin­
syra > 14 % 

5. Olivolja – sammansatt 
av raffinerad olivolja 
och jungfruolja 5 

— ≤ 1,0 ≤ 15 ≤ 350 ≤ 0,9 om total palmitin­
syra ≤ 14 % 

— ≤ 0,3 — ≤ 0,90 ≤ 0,15 — — 

≤ 1,0 om total palmitin­
syra > 14 % 

6. Oraffinerad olja av oliv­
restprodukter 

— — — > 350 (4 ) ≤ 1,4 — ≤ 0,6 — — — — — 

7. Raffinerad olivolja av 
olivrestprodukter 

— ≤ 0,3 ≤ 5 > 350 ≤ 1,4 — ≤ 0,5 — ≤ 2,00 ≤ 0,20 — — 

8. Olivolja av olivrestpro­
dukter 

— ≤ 1,0 ≤ 15 > 350 ≤ 1,2 — ≤ 0,5 — ≤ 1,70 ≤ 0,18 — — 

(1 ) Summa isomerer som kan (eller inte kan) separeras i kapillärkolonn. 
(2 ) När medianvärdet för påvisbara defekter är lägre eller lika med 3,5 och medianvärdet för fruktighet är lika med 0. 
(3 ) Olja med en sammanlagd vaxhalt mellan 300 mg/kg och 350 mg/kg betraktas som bomolja om den sammanlagda mängden alifatiska alkoholer är lägre än eller lika med 350 mg/kg eller om andelen erytrodiol och uvaol är lägre än eller 

lika med 3,5 %. 
(4 ) Olja med en sammanlagd vaxhalt mellan 300 mg/kg och 350 mg/kg betraktas som oraffinerad olja av olivrestprodukter om den sammanlagda mängden alifatiska alkoholer är högre än 350 mg/kg eller om andelen erytrodiol och uvaol är 

högre än 3,5 %.
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Kategori 

Syrahalt (1 ) 

Summa 
transolei­
nisomerer 

(%) 

Summa 
transolje­
translinol 
+ trans­

oljelinole­
nisomerer 

(%) 

Sterolsammansättning 

Summa 
steroler 
(mg/kg) 

Erytrodiol 
och uvaol 

(%) 
(**) 

Myrsyra 
(%) 

Linolen­
syra 
(%) 

Arakidsyra 
(%) 

Eikosan­
syra 
(%) 

Behensyra 
(%) 

Lignoce­
rinsyra 

(%) 

Kolesterol 
(%) 

Brassicas­
terol 
(%) 

Kampesterol 
(%) 

Stigmaster- 
ol 

(%) 

Betasito­
sterol 

(%) 
(2 ) 

Delta-7- 
stigmaste­

nol 
(%) 

1. Extra jungfruolja ≤ 0,05 ≤ 1,0 ≤ 0,6 ≤ 0,4 ≤ 0,2 ≤ 0,2 ≤ 0,05 ≤ 0,05 ≤ 0,5 ≤ 0,1 ≤ 4,0 < Camp. ≥ 93,0 ≤ 0,5 ≥ 1 000 ≤ 4,5 

2. Jungfruolja ≤ 0,05 ≤ 1,0 ≤ 0,6 ≤ 0,4 ≤ 0,2 ≤ 0,2 ≤ 0,05 ≤ 0,05 ≤ 0,5 ≤ 0,1 ≤ 4,0 < Camp. ≥ 93,0 ≤ 0,5 ≥ 1 000 ≤ 4,5 

3. Bomolja ≤ 0,05 ≤ 1,0 ≤ 0,6 ≤ 0,4 ≤ 0,2 ≤ 0,2 ≤ 0,10 ≤ 0,10 ≤ 0,5 ≤ 0,1 ≤ 4,0 — ≥ 93,0 ≤ 0,5 ≥ 1 000 ≤ 4,5 (3 ) 

4. Raffinerad olivolja ≤ 0,05 ≤ 1,0 ≤ 0,6 ≤ 0,4 ≤ 0,2 ≤ 0,2 ≤ 0,20 ≤ 0,30 ≤ 0,5 ≤ 0,1 ≤ 4,0 < Camp. ≥ 93,0 ≤ 0,5 ≥ 1 000 ≤ 4,5 

5. Olivolja – sammansatt av 
raffinerade och jungfruoljor 

≤ 0,05 ≤ 1,0 ≤ 0,6 ≤ 0,4 ≤ 0,2 ≤ 0,2 ≤ 0,20 ≤ 0,30 ≤ 0,5 ≤ 0,1 ≤ 4,0 < Camp. ≥ 93,0 ≤ 0,5 ≥ 1 000 ≤ 4,5 

6. Oraffinerad olja av olivrest­
produkter 

≤ 0,05 ≤ 1,0 ≤ 0,6 ≤ 0,4 ≤ 0,3 ≤ 0,2 ≤ 0,20 ≤ 0,10 ≤ 0,5 ≤ 0,2 ≤ 4,0 — ≥ 93,0 ≤ 0,5 ≥ 2 500 > 4,5 (4 ) 

7. Raffinerad olivolja av oliv­
restprodukter 

≤ 0,05 ≤ 1,0 ≤ 0,6 ≤ 0,4 ≤ 0,3 ≤ 0,2 ≤ 0,40 ≤ 0,35 ≤ 0,5 ≤ 0,2 ≤ 4,0 < Camp. ≥ 93,0 ≤ 0,5 ≥ 1 800 > 4,5 

8. Olivolja av olivrestprodukter ≤ 0,05 ≤ 1,0 ≤ 0,6 ≤ 0,4 ≤ 0,3 ≤ 0,2 ≤ 0,40 ≤ 0,35 ≤ 0,5 ≤ 0,2 ≤ 4,0 < Camp. ≥ 93,0 ≤ 0,5 ≥ 1 600 > 4,5 

(1 ) Halter av andra fettsyror (%): palmitin: 7,5 - 20,0; palmitinoljesyra: 0,3 - 3,5; heptadekansyra: ≤ 0,3; heptadekensyra: ≤ 0,3; stearinsyra: 0,5 - 5,0; oljesyra: 55,0 - 83,0; linolsyra: 3.5 - 21.0 
(2 ) Totalt: Delta-5-23-stigmastadienol+klerosterol+beta-sitosterol+sitostanol+delta-5-avenasterol+delta-5-24-stigmastadienol. 
(3 ) Olja med en sammanlagd vaxhalt mellan 300 mg/kg och 350 mg/kg betraktas som bomolja om den sammanlagda mängden alifatiska alkoholer är lägre än eller lika med 350 mg/kg eller om andelen erytrodiol och uvaol är lägre än eller 

lika med 3,5 %. 
(4 ) Olja med en sammanlagd vaxhalt mellan 300 mg/kg och 350 mg/kg betraktas som oraffinerad olja av olivrestprodukter om den sammanlagda mängden alifatiska alkoholer är högre än 350 mg/kg eller om andelen erytrodiol och uvaol är 

högre än 3,5 %. 

Anmärkningar: 

a) Analysresultaten ska anges med samma antal signifikanta siffror som anges för varje egenskap. 
Den sista siffran ska avrundas uppåt om efterföljande siffra är högre än 4. 

b) Det räcker med att en enda av egenskaperna avviker från de fastställda kriterierna för att en olja ska klassas i en annan kategori eller förklaras ej uppfylla kraven när det gäller renhet. 
c) Egenskaper markerade med asterisk (*) och som avser oljans kvalitet anger 

— för bomolja, att samtliga gränsvärden inte behöver vara uppfyllda samtidigt. 
— för övriga jungfruoljor, att oljan måste byta kategori om minst ett av dessa gränsvärden inte är uppfyllt, men att den förblir klassad inom en kategori för jungfruolja. 

d) Egenskaper markerade med två asterisker (**) som avser oljans kvalitet, anger, för all olivolja av olivrestprodukter, att samtliga gränsvärden inte behöver vara samtidigt uppfyllda.”
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BILAGA II 

”BILAGA XX 

Metod för bestämning av halter av vaxer, fettsyreetylestrar och fettsyremetylestrar med kapillärgaskromatografi 

1. SYFTE 

Denna metod är avsedd för bestämning av halterna av vaxer, fettsyreetylestrar och fettsyremetylestrar i olivolja. De 
enskilda vaxerna och alkylestrarna separeras efter antalet kolatomer. Metoden rekommenderas som ett redskap för 
att skilja olivolja från olivolja av olivrestprodukter (pressrester) och som en kvalitetsparameter för extrajungfruoliv­
olja då metoden gör det möjligt att spåra otillåtna tillsatser av olja av lägre kvalitet (oavsett om det rör sig om 
tillsatser av jungfruolja, bomolja eller vissa doftfria oljor). 

2. PRINCIP 

En lämplig intern standard tillsätts oljan som därefter fraktioneras genom kromatografi på kiselgelkolonn. Den 
fraktion som först elueras under testförhållandena (och som har lägre polaritet än triglyceriderna) samlas upp och 
analyseras därefter direkt med hjälp av kapillärgaskromatografi. 

3. UTRUSTNING 

3.1. E-kolv, 25 ml 

3.2. Vätskekromatografikolonn av glas, innerdiameter 15 mm, längd 30–40 cm, med kran. 

3.3. Gaskromatograf som är anpassad till kapillärkolonn, utrustad med ett system för direktinjektion i kolonnen och 
bestående av följande: 

3.3.1. Termostatstyrd ugn med möjlighet att programmera temperaturen. 

3.3.2. Kallinjektor för direktinjektion av provet i kolonnen 

3.3.3. En flamjonisationsdetektor och förstärkare. 

3.3.4. Skrivare/integrator (se not 1) som är anpassad till förstärkaren (punkt 3.3.3), med responstid på högst en sekund 
och med variabel pappershastighet. 

Not 1: Datoriserade system får också användas om gaskromatografiuppgifterna läggs in på dator. 

3.3.5. Kapillärkolonn av kvarts (för analys av vaxer och metyl- och etylestrar), längd 8–12 m, innerdiameter 
0,25–0,32 mm, vars vätskefas (se not 2) har en enhetlig filmtjocklek på 0,10–0,30 μm. 

Not 2: Lämpliga kommersiella vätskefaser finns tillgängliga för detta syfte, t.ex. SE52, SE54 etc. 

3.4. Mikrospruta, 10 μl, med härdad nål för direkt insprutning i kolonnen 

3.5. Elektrisk skakanordning. 

3.6. Rotationsindunstare. 

3.7. Muffelugn. 

3.8. Analysvåg för vägning med en noggrannhet på ± 0,1 mg. 

3.9. Laboratorieglas av standardtyp.
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4. REAGENSER 

4.1. Kiselgel, 60-200 μm mesh. Placera kiselgelen i mufffelugnen vid 500 °C under minst fyra timmar. Efter kylning 
tillsätt 2 % vatten till kiselgelen. Skaka ordentligt för att homogenisera uppslamning och låt ligga i exsickator under 
minst tolv timmar före användning. 

4.2. n-hexan, för kromatografi eller bedömning av återstoder (renheten måste kontrolleras). 

VARNING – Ångorna kan fatta eld. Förvaras avskilt från värmekällor, gnistor och öppna lågor. Se till att flaskorna 
alltid är ordentligt förslutna. Sörj för ordentlig ventilation under användningen. Se till att det inte bildas ångor och 
undanröj alla eventuella brandrisker, som uppvärmningsapparater och elektriska apparater som inte är tillverkade 
av brandsäkra material. Ämnet är farligt vid inandning och kan orsaka skador på nervceller. Ångorna får inte 
inhaleras. Använd lämplig andningsutrustning vid behov. Undvik kontakt med huden och ögonen. 

4.3. Etyleter för kromatografi. 

VARNING – Mycket lättantändligt och måttligt giftigt. Irriterande för huden. Farligt vid inandning. Kan skada 
organen. Effekten kan vara fördröjd. Kan bilda explosiva peroxider. Ångorna kan fatta eld. Förvaras avskilt från 
värmekällor, gnistor och öppna lågor. Se till att flaskorna alltid är ordentligt förslutna. Sörj för ordentlig ventilation 
under användningen. Se till att det inte bildas ångor och undanröj alla eventuella brandrisker, som uppvärmnings­
apparater och elektriska apparater som inte är tillverkade av brandsäkra material. Låt inte etyletrarna avdunsta så 
mycket att de torkar eller nästan torkar. Tillsätt vatten eller en lämplig reduktionsagent för att motverka peroxid­
bildning. Får ej förtäras. Ångorna får inte inhaleras. Undvik längre eller upprepad hudkontakt. 

4.4. n-heptan, för kromatografi, eller iso-oktan. 

VARNING – Lättantändligt. Farligt vid inandning. Förvaras avskilt från värmekällor, gnistor och öppna lågor. Se till 
att flaskorna alltid är ordentligt förslutna. Sörj för ordentlig ventilation under användningen. Ångorna får inte 
inhaleras. Undvik längre eller upprepad hudkontakt. 

4.5. Standardlösning av 0,05 % (m/v) laurylarakidat (se not 3) i heptan (intern standard för vaxer). 

Not 3: Även palmitylpalmitat, myristylstearat eller arakidlaureat kan användas. 

4.6. Standardlösning av 0,02 % (m/V) metylheptadekanoat i heptan (intern standard metylestrar och etylestrar). 

4.7. Sudan-1-(1-fenylazo-2-naftol) 

4.8. Bärgas: vätgas eller helium, ren, för gaskromatografi. 

VARNING 

Väte. Under tryck är väte mycket lättantändligt. Förvaras avskilt från värmekällor, gnistor och öppna lågor och 
elektriska apparater som inte är tillverkade av brandsäkra material. Se till att ventilen är stängd när flaskan inte 
används. Använd alltid en reduceringsventil. Fjädern ska vara helt lös innan flaskventilen öpppnas. Stå inte framför 
flasköppningen när ventilen öppnas. Sörj för ordentlig ventilation under användningen. För inte över väte från en 
flaska till en annan. Blanda inte gaser i flaskan. Se till att flaskorna inte kan slås omkull. Håll dem avskärmade från 
solljus och värmekällor. Förvara dem i korrosionsskyddad miljö. Använd inte skadade eller omärkta flaskor. 

Helium. Komprimerad gas under högt tryck, som minskar andelen syre i luften. Se till att flaskan är försluten. Sörj 
för ordentlig ventilation under användningen. Gå inte in i lagringsutrymmet om det inte är ordentligt ventilerat. 
Använd alltid en tryckreduceringsventil. Fjädern ska vara helt lös innan flaskventilen öppnas. För inte över gas från 
en flaska till en annan. Se till att flaskorna inte kan slås omkull. Stå inte över flasköppningen när ventilen öppnas. 
Håll dem avskärmade från solljus och värmekällor. Förvara dem i korrosionsskyddad miljö. Använd inte skadade 
eller omärkta flaskor. Inandas inte gasen. Använd endast gasen för tekniska ändamål.
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4.9. Hjälpgaser: 

— Väte, rent, till gaskromatografi. 

— Luft, ren, till gaskromatografi. 

VARNING 

Luft. Komprimerad gas vid högt tryck. Använd med försiktighet i närheten av brännbara ämnen eftersom flam­
punkten för de flesta organiska föreningar i luften är betydligt lägre vid högt tryck. Se till att ventilen är stängd när 
flaskan inte används. Använd alltid en reduceringsventil. Fjädern ska vara helt lös innan flaskventilen öpppnas. Stå 
inte framför flasköppningen när ventilen öppnas. För inte över gas från en flaska till en annan. Blanda inte gaser i 
flaskan. Se till att flaskorna inte kan slås omkull. Håll dem avskärmade från solljus och värmekällor. Förvara dem i 
korrosionsskyddande miljö. Använd inte skadade eller omärkta flaskor. Luft avsedd för teknisk användning får inte 
användas i inhalations- eller andningsutrustning. 

5. METOD 

5.1. Preparering av kromatografikolonnen 

Slamma upp 15 g kiselgel (4.1.) i n-hexan (4.2.) och häll det i kolonnen (3.2.). Låt kiselgelen sedimentera. Slutför 
sedimenteringen med hjälp av en elektrisk vibrator för att göra det kromatografiska stationära fasen mer homogent 
packad. Skölj med 30 ml n-hexan för att avlägsna eventuella orenheter. Använd analysvåg (3.8) för att med 
exakthet väga upp 500 mg av provet i en 25 ml kolv (3.1) och tillsätt en passande mängd intern standard (4.5), 
beroende på det uppskattade vaxinnehållet, t.ex. tillsätt 0,1 mg laurylarakidat till pressad olivolja, och 0,25-0,5 mg 
till olivolja av pressrester samt 0,05 mg metylheptadekanoat för olivoljor (4.6). 

Det preparerade provet överförs sedan till kromatografikolonnen tillsammans med två portioner n-hexan (4.2) på 
2 ml vardera. 

Låt lösningsmedlet stå 1 mm över kolonnmaterialet. Tillsätt ytterligare n-hexan/etyleterblandningen (99:1) och 
samla upp 220 ml med en hastighet på cirka 15 droppar/10 s. (Denna fraktion innehåller metyl- och etyle­
strarna och vaxer). (Not 4) (Not 5). 

Not 4: n-hexan/etyleterblandningen (99:1) ska beredas varje dag. 

Not 5: För en visuell kontroll av att elueringen av vaxerna sker korrekt kan 100μl 1-(fenylazo)-2-naftalenol (färgämnet Sudan 1) 
tillsättas elueringsblandningen. 

Färgämnets retentionstid ligger mellan vaxernas och triglyceridernas respektive retentionstid. När färgämnet når botten av kromatogra­
fikolonnen måste elueringen avslutas eftersom alla vaxer då har eluerats. 

Förånga den framtagna fraktionen i en rotationsindunstare tills nästan allt lösningsmedel försvunnit. Avlägsna de 
sista 2 ml av lösningsmedlet med hjälp av en svag kväveström. Späd den uppsamlade fraktionen innehållande 
metyl- och etylestrarna med 2-4 ml n-heptan eller iso-oktan. 

5.2. Analys med gaskromatografi 

5.2.1. Inledande metod 

Montera kolonnen i gaskromatografen (3.3) genom att ansluta inloppet till injektionssystemet och utloppet till 
detektorn. Kontrollera gaskromatografen (att gasanslutningarna är täta, detektorns och skrivarens effektivitet, etc.). 

Om kolonnen används för första gången bör den först konditioneras. Låt en liten mängd bärargas flyta genom 
kolonnen och sätt sedan på gaskromatografen. Upphetta gradvis under ca. 450 °C till en temperatur på 350 °C.
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Behåll denna temperatur i minst två timmar och ställ därefter in apparaturen enligt analysparametrarna (inställning 
av gasflöde, tändning av delningsflamma, anslutning till den elektroniska registreringen (3.3.4), inställning av 
temperaturen i kolonnens ugn, detektorn etc.). Ställ in signalen på en känslighet som är minst två gånger högre 
än den nivå som krävs för analysen. Baslinjen ska vara linjär, inte ha några toppar och får inte driva. 

Om baslinjen driver nedåt tyder det på att kolonnen inte är korrekt ansluten medan en positiv drift tyder på att 
kolonnen inte har blivit ordentligt konditionerad. 

5.2.2. Val av analysparametrar för vaxer och metyl- och etylestrar (Not 6). 

Analysparametrarna väljs normalt enligt följande: 

— Kolonntemperatur: 

20 °C/min 5 °C/min 

Från 80 °C (1′) 140 °C 335 °C (20) 

— Detektortemperatur: 350 °C. 

— Insprutad mängd: 1 μl lösning (2–4 ml) n-heptan. 

— Bärgas: helium eller vätgas med en linjär hastighet som är optimal för den gas som valts (se tillägg A). 

— Instrumentets känslighet: Lämplig för att uppfylla ovanstående krav. 

Not 6: På grund av den höga sluttemperaturen tillåts en positiv drift på upp till 10 % av fullt skalutslag. 

Beroende på kolonnens och gaskromatografens egenskaper kan betingelserna behöva ändras för att man ska få en 
separation av samtliga vaxer, en tillfredsställande upplösning av toppar (se figurerna 2, 3 och 4) och en retentions­
tid för den interna standarden laurylarakinat på 18 ± 3 minuter Vaxernas mest representativa topp ska motsvara 
minst 60 % av fullt skalutslag, medan den interna standarden för metyl- och etylestrar, metylheptadekanoat, måste 
ge fullt skalutslag. 

Parametrarna för toppens integration bör bestämmas på ett sådant sätt att en korrekt uppskattning av de ifråga­
varande toppareorna erhålls. 

5.3. Analysförfarande 

Sug med hjälp av en mikrospruta på 10 μl upp 10 μl av lösningen. Dra tillbaka kolven tills nålen är tom. För in 
nålen i injektionssystemet och injicera snabbt efter 1–2 sekunder. Efter ca. 5 sekunder dras nålen försiktigt ut. 

Utför registreringen tills alla vaxer eller stigmastadiener är helt eluerade, beroende på vilken fraktion som analy­
seras. 

Baslinjen måste alltid uppfylla de fastställda villkoren. 

5.4. Identifiering av toppar 

Identifiera topparna utifrån retentionstiderna genom att jämföra dem med blandningar av vaxer med kända 
retentionstider analyserade under samma förhållanden. Alkylestrarna identifieras utifrån blandningar av etyl- och 
metylestrar av de viktigaste fettsyrorna i olivoljor (palmitinsyra och oljesyra). 

Figur 1 visar ett kromatogram för vaxer av jungfruolja. Figurerna 2 och 3 visar kromatogram för två extra 
jungfruoljor från detaljhandeln, den ena med metyl- och etylestrar och den andra utan. Figur 4 visar kromatogram 
för extra jungfruolja av bästa kvalitet och samma olja som tillsatts 20 % doftfri olja.
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5.5. Kvantitativ analys av vaxerna 

Bestäm de av toppareorna som motsvarar den interna standarden laurylarakinat och de alifatiska estrarna från 
C 40 –C 46 med hjälp av integratorn. 

Den totala vaxhalten bestäms som summan av de enskilda vaxerna i mg/kg fettämne, enligt följande: 

Vaxer; mg=kg ¼ ðΣA x Þ · m s: · 1 000 
A s · m 

där: 

A x = area motsvarande toppen för den enskilda estern, enligt elektronisk beräkning 

A s = area motsvarande toppen för den interna standarden laurylarakinat, enligt elektronisk beräkning 

m s = mängden intern standard laurylarakinat, i milligram 

m = vikt för provet som tagits ut för analys, i gram. 

5.5.1. Kvantitativ analys av metyl- och etylestrar 

Bestäm med hjälp av integratorn de av toppareorna som motsvarar den interna standarden metylheptadekanoat, 
metylestrarna av C 16 och C 18 -fettsyror och etylestrarna av C 16 och 18 -fettsyror. 

Innehållet av varje enskild alkylester bestäms i mg/kg fettämne enligt följande: 

Ester; mg=kg ¼ 
A x · m s: · 1 000 

A s · m 

där: 

A x = area motsvarande toppen för den enskilda C 16 - och C 18 -estern, enligt elektronisk beräkning 

A s = area motsvarande toppen för den interna standarden laurylarakinat, enligt elektronisk beräkning 

m s = mängden intern standard metylheptadekanoat, i milligram 

m = vikt för provet som tagits ut för analys, i gram. 

6. RESULTATREDOVISNING 

Summan av de olika vaxinnehållen från C 40 till C 46 (Not 7) anges i mg/kg fettämnen. 

Ange summan av innehållet metylestrar och etylestrar från C 16 till C 18 samt summan av de två produkterna. 

Resultaten bör uttryckas i närmaste mg/kg. 

Not 7: De komponenter som ska bestämmas kvantitativt är de med jämnt antal kolatomer bland C 40 - C 46 -estrar, jfr. exemplet på 
kromatogram för vaxer i olivolja i figuren nedan. Om C 46 -estern är delad rekommenderas, för identifikationssyften, analys av 
vaxfraktionen i olivolja av pressrester där C 56 -toppen tydligt kan urskiljas, då den är tydligt dominerande. 

Ange förhållandet mellan etylestrar och metylestrar
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Figur 1 

Exempel på ett gaskromatogram över en vaxfraktion i olivolja (*) 

Toppar med en retentionstid på mellan fem och åtta minuter för metyl- och etylestrar i fettsyror. 

Teckenförklaring: 

I.S. = (intern standard) Laurylarakinat 

1 = Diterpenestrar 

2+2′ = C 40 -estrar 

3+3′ = C 42 -estrar 

4+4′ = C 44 -estrar 

5 = C 46 -estrar 

6 = Sterolestrar och triterpenestrar
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Figur 2 

Metylestrar, etylestrar och vaxer i jungfruolivolja 

Teckenförklaring: 

1 – Metyl C 16 

2 – Etyl C 16 

3 – Metylheptadekanoat (intern standard) 

4 – Metyl C 18 

5 – Etyl C 18 

6 – Skvalen 

7 – Laurylarakinat (intern standard) 

A – Diterpenestrar 

B – Vaxer 

C – Sterolestrar och triterpenestrar
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Figur 3 

Metylestrar, etylestrar och vaxer i extra jungfruolivolja 

Teckenförklaring: 

1 – Metylheptadekanoat (intern standard) 

2 – Metyl C 18 

3 – Etyl C 18 

4 – Skvalen 

5 – Laurylarakinat (intern standard) 

A – Diterpenestrar 

B – Vaxer 

C – Sterolestrar och triterpenestrar
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Figur 4 

Del av kromatogram över en extra jungfruolivolja och samma olja tillsatt med doftfri olja 

Teckenförklaring: 

1 – Metylmyristat (intern standard) 

2 – Metylpalmitat 

3 – Etylpalmitat 

4 – Metylheptadekanoat (intern standard) 

5 – Metyllinolatt 

6 – Metyloleat 

7 – Metylstearat 

8 – Etyllinolat 

9 – Etyloleat 

10 – Etylstearat
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Tillägg A 

Bestämning av gasens linjära hastighet 

Spruta in 1:3 μl metan (eller propan) i gaskromatografen efter att den ställts in till de normala driftförhållandena. Mät den 
tid det tar för gasen att gå igenom kolonnen, från det att den sprutas in tills toppen framgår (tM). 

Den linjära hastigheten i cm/s anges som L/tM där L är kolonnens längd i cm och tM är tiden i sekunder.”
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 62/2011 

av den 26 januari 2011 

om undantag av Ices-delområdena 27 och 28.2 från vissa begränsningar av fiskeansträngningarna för 
2011, i enlighet med rådets förordning (EG) nr 1098/2007 om upprättande av en flerårig plan för 

torskbestånden i Östersjön och det fiske som utnyttjar de bestånden 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1098/2007 av den 
18 september 2007 om upprättande av en flerårig plan för 
torskbestånden i Östersjön och det fiske som utnyttjar de be­
stånden, om ändring av förordning (EEG) nr 2847/93 och upp­
hävande av förordning (EG) nr 779/97 ( 1 ), särskilt artikel 29.2, 

med beaktande av de rapporter som har lämnats av Danmark, 
Tyskland, Estland, Lettland, Litauen, Polen, Finland och Sverige, 

med beaktande av yttrandet från vetenskapliga, tekniska och 
ekonomiska kommittén för fiskerinäringen (STECF), och 

av följande skäl: 

(1) I förordning (EG) nr 1098/2007 fastställs bestämmelser 
om begränsningar av fiskeansträngningen för torsk­
bestånd i Östersjön. 

(2) På grundval av förordning (EG) nr 1098/2007 fastställs i 
bilaga II till rådets förordning (EU) nr 1124/2010 av den 
29 november 2010 om fastställande för 2011 av fis­
kemöjligheterna för vissa fiskbestånd och grupper av fisk­
bestånd i Östersjön ( 2 ) begränsningar av fiskeansträng­
ningen för 2011 i Östersjön. 

(3) Enligt artikel 29.2 i förordning (EG) nr 1098/2007 får 
kommissionen undanta delområdena 27 och 28.2 från 

vissa begränsningar av fiskeansträngningen förutsatt att 
fångsterna av torsk låg under en viss nivå under den 
senaste rapporteringsperioden. 

(4) Med hänsyn till medlemsstaternas rapporter och yttran­
det från vetenskapliga, tekniska och ekonomiska kommit­
tén för fiskerinäringen bör delområdena 27 och 28.2 
undantas från de begränsningarna för 2011. 

(5) Förordning (EG) nr 1124/2010 ska tillämpas från och 
med den 1 januari 2011. För att säkerställa överensstäm­
melse med den förordningen bör denna förordning till­
lämpas retroaktivt från och med det datumet. 

(6) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från kommittén för fiske och vat­
tenbruk. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Artiklarna 8.1 b, 8.3, 8.4 och 8.5 i förordning (EG) nr 
1098/2007 ska inte tillämpas på Ices-delområdena 27 och 
28.2 för 2011. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 januari 2011. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 26 januari 2011. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 63/2011 

av den 26 januari 2011 

om tillämpningsföreskrifter för undantag från de specifika målen för koldioxidutsläpp enligt 
artikel 11 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 443/2009 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 443/2009 av den 23 april 2009 om utsläppsnormer 
för nya personbilar som del av gemenskapens samordnade stra­
tegi för att minska koldioxidutsläppen från lätta fordon ( 1 ), sär­
skilt artikel 11.8, och 

av följande skäl: 

(1) Enligt artikel 11 i förordning (EG) nr 443/2009 har 
småskaliga tillverkare och nischtillverkare rätt att ansöka 
om alternativa utsläppsminskningsmål som är förenliga 
med tillverkarens fordons potential att minska de speci­
fika koldioxidutsläppen och med hänsyn tagen till mark­
naden för den tillverkade fordonstypen. 

(2) Vid bestämning av en småskalig tillverkares minsknings­
potential bör den ekonomiska och tekniska potentialen 
bedömas. För detta bör den sökande lämna detaljerade 
uppgifter om sin affärsverksamhet och information om 
vilka tekniker som används i bilarna för att minska kol­
dioxidutsläpp. Informationen som begärs består av upp­
gifter som är enkelt tillgängliga för den sökande och den 
bör inte medföra någon ytterligare administrativ börda. 

(3) För att det ska råda samstämmighet i de minskningsmål 
som krävs av småskaliga tillverkare och nischtillverkare 
och för att undvika nackdelar för småskaliga tillverkare 
som har minskat sina genomsnittliga specifika koldiox­
idutsläpp före 2012, bör de specifika koldioxidutsläpps­
målen för dessa tillverkare jämföras med de genomsnitt­
liga koldioxidutsläppen 2007 som utgångsnivå. Om 
dessa uppgifter inte finns bör målet jämföras med ge­
nomsnittliga specifika koldioxidutsläpp under det efter­
följande kalenderår som ligger närmast 2007. 

(4) Eftersom småskaliga tillverkare i regel har ett begränsat 
produktutbud och mindre möjligheter att fördela minsk­
ningsinsatserna över sin bilpark, bör de ha rätt att välja 
mellan ett enskilt årsvis specifikt utsläppsmål för undan­

tagsperioden eller olika årsvisa mål som leder till minsk­
ning fram till slutet av undantagsperioden jämfört med 
utgångsnivån 2007. 

(5) Enligt artikel 11.4 i förordning (EG) nr 443/2009 har 
vissa nischtillverkare rätt att omfattas av alternativa spe­
cifika utsläppsmål som motsvarar en 25-procentig 
minskning av det genomsnittliga specifika koldioxidut­
släppet 2007. Om information om en tillverkares ge­
nomsnittliga specifika koldioxidutsläpp inte finns att 
tillgå för 2007 bör det fastställas ett motsvarande minsk­
ningsmål beräknat utifrån 2007 års bästa teknik för att 
minska koldioxidutsläpp. När bästa teknik för att minska 
koldioxidutsläpp fastställs använder man förhållandet 
mellan fordonets maximieffekt och vikt för att skilja 
mellan marknadens olika karaktärsdrag för bilar av en 
viss vikt. 

(6) För att ge småskaliga tillverkare och nischtillverkare en 
tydlig utgångsnivå för fastställande av de specifika ut­
släppsmålen har man upprättat en förteckning över till­
verkare och deras genomsnittliga koldioxidutsläpp i unio­
nen 2007, efter formellt samråd med medlemsstaterna 
och de huvudsakliga aktörerna, inbegripet biltillverkarför­
bunden i Europa (ACEA), Japan (JAMA) och Korea 
(KAMA), och det europeiska förbundet för småskaliga 
tillverkare (European Association of Small Volume Ma­
nufacturers, ESCA). 

(7) Vissa uppgifter i ansökan om undantag bör undantas från 
kravet på offentlighet, om informationen kan skada af­
färsintressen, i synnerhet information om tillverkarens 
produktplanering, förväntade kostnader och inverkan på 
företagets lönsamhet. Kommissionen kommer att offent­
liggöra beslutet om att medge undantag på internet. 

(8) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från den klimatförändringskommitté 
som inrättats enligt artikel 9 i Europaparlamentets och 
rådets beslut nr 280/2004/EG ( 2 ). 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Syfte 

I denna förordning fastställs den information som tillverkarna 
ska tillhandahålla för att demonstrera att villkoren för undantag 
enligt artikel 11.1 eller 11.4 i förordning (EG) nr 443/2009 
uppfylls.
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Artikel 2 

Definitioner 

Utöver definitionerna i artiklarna 2 och 3 i förordning (EG) nr 
443/2009 ska följande definitioner gälla: 

a) sökande: en tillverkare enligt artikel 11.1 eller 11.4 i förord­
ning (EG) nr 443/2009. 

b) fordonsegenskaper: de egenskaper som kännetecknar fordonet, 
inbegripet vikt, specifika koldioxidutsläpp, antalet sittplatser, 
motorns prestanda, förhållandet effekt/vikt och topphastig­
het. 

c) marknadens karaktärsdrag: information om fordonsegenskaper 
samt fordonsmärken och prisintervall som direkt konkurre­
rar med de fordon för vilka undantag söks. 

d) egna produktionsanläggningar: tillverknings- eller monterings­
anläggningar som enbart används av den sökande för till­
verkning eller montering av nya personbilar och uteslutande 
för den tillverkaren, och bland dessa kan ingå personbilar 
avsedda för export. 

e) egen designbyrå: en enhet där hela fordonet designas och 
utvecklas, och som helt och hållet kontrolleras av den sö­
kande. 

Artikel 3 

Ansökan om undantag enligt artikel 11.1 och 11.4 i 
förordning (EG) nr 443/2009 

1. Ansökan om undantag enligt artikel 11.1 i förordning 
(EG) nr 443/2009 ska lämnas in i det format som fastställs i 
bilaga I till denna förordning och ansökan ska innehålla de 
uppgifter som fastställs i artikel 4.1 och artikel 5 i denna för­
ordning. 

2. Ansökan om undantag enligt artikel 11.4 i förordning 
(EG) nr 443/2009 ska lämnas in i det format som fastställs i 
bilaga II till den här förordningen och ansökan ska innehålla de 
uppgifter som fastställs i artikel 4.2 och artikel 6 i den här 
förordningen. 

Artikel 4 

Information om kriterier för undantag 

1. Den sökande ska lämna följande information om kriteri­
erna för undantag: 

a) Uppgifter om ägandestrukturen för tillverkaren eller gruppen 
av anslutna tillverkare, tillsammans med relevant deklaration 
enligt bilaga III. 

b) Tillverkare som ansöker om undantag enligt artikel 11.1 i 
förordning (EG) nr 443/2009, en grupp anslutna tillverkare 
enligt artikel 11.1 b i den förordningen eller en tillverkare 
som ingår i en grupp av anslutna tillverkare enligt 
artikel 11.1 c i den förordningen ska ange det antal person­

bilar som officiellt registrerats i unionen under de tre kalen­
derår som föregår ansökningsdagen eller, om uppgifterna 
inte finns att tillgå, ett av följande: 

— En uppskattning baserad på verifierbara data om antalet 
bilar registrerade under den period som avses i led b och 
för vilka den sökande har ansvar. 

— Om inga bilar har registrerats under den period som 
avses i led b, antalet bilar som registrerats under det 
senaste kalenderår för vilka sådana data finns att tillgå. 

2. En sökande som ansöker om undantag enligt artikel 11.4 i 
förordning (EG) nr 443/2009 ska lämna uppgifter enligt punkt 
1 b i denna artikel endast för det kalenderår som föregår ansök­
ningsdagen. 

Artikel 5 

Specifika utsläppsmål och minskningspotential enligt 
artikel 11.2 i förordning (EG) nr 443/2009 

1. Den sökande ska ange genomsnittliga specifika koldiox­
idutsläpp för sina personbilar registrerade under 2007, utom 
om de genomsnittliga specifika koldioxidutsläppen för det året 
förtecknas i bilaga IV till denna förordning. Om denna infor­
mation inte finns att tillgå ska den sökande ange genomsnittliga 
specifika koldioxidutsläpp för sina personbilar registrerade un­
der det kalenderår som följer närmast efter 2007. 

2. Den sökande ska lämna följande information om sin verk­
samhet: 

(a) För det kalenderår som föregår ansökningsdagen, antalet 
anställda och produktionsanläggningarnas storlek uttryckt i 
kvadratmeter. 

(b) Produktionsanläggningarnas verksamhetsmodell med angi­
velse av vilka delar av design och produktion som utförs 
av den sökande och vilka som utförs av underleverantörer. 

(c) För ett anslutet företag, huruvida tekniken delas mellan till­
verkarna och vilka delar av verksamheten som utförs av 
underleverantörer. 

(d) För de fem kalenderår som föregår ansökningsdagen, försälj­
ningsvolymerna, årsomsättning, nettovinst och FoU-utgifter 
och, i fråga om ett anslutet företag, nettoöverföringar till 
moderföretaget. 

(e) Karaktärsdragen hos den relevanta marknaden. 

(f) Prislistan för alla fordonsversioner som ska omfattas av 
undantaget för det kalenderår som föregår ansökningsdagen 
och den tilltänkta prislistan för bilar vars lansering planeras 
och som ska omfattas av undantaget. 

I en ansökan som lämnas in av en tillverkare med ansvar för 
mer än 100 bilar per år ska informationen enligt led d åtföljas 
av de offentliga styrkta räkenskaperna eller styrkas av en obe­
roende revisor.
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3. Den sökande ska lämna följande information om sin tek­
niska potential: 

(a) En förteckning över tekniker som använts för att minska 
koldioxidutsläpp från tillverkarens personbilar på mark­
naden år 2007 eller, om dessa data inte finns att tillgå, 
för ett följande år som ligger närmast 2007 eller, i fråga 
om tillverkare som planerar inträde på marknaden, för det 
år då undantaget börjar gälla. 

(b) En förteckning över tekniker som använts för att minska 
koldioxidutsläpp från tillverkarens personbilar under minsk­
ningsprogrammet och tilläggskostnaderna för dessa tekniker 
för varje fordonsversion som omfattas av ansökan. 

4. Den sökande ska föreslå ett specifikt utsläppsmål som står 
i proportion till den sökandes minskningspotential för den pe­
riod som omfattas av undantaget. Den sökande kan också fö­
reslå årliga specifika utsläppsmål. 

De specifika utsläppsmålen eller de årliga specifika utsläpps­
målen ska fastställas så att de genomsnittliga specifika utsläppen 
vid undantagsperiodens utgång har reducerats i förhållande till 
de genomsnittliga specifika koldioxidutsläppen för 2007 enligt 
punkt 1. 

5. De specifika utsläppsmål eller årliga specifika utsläppsmål 
som den sökande föreslår enligt artikel 11.2 d i förordning (EG) 
nr 443/2009 ska åtföljas av ett minskningsprogram för den nya 
bilparkens specifika koldioxidutsläpp. 

Minskningsprogrammet ska innehålla följande information: 

a) Tidtabellen för införande av tekniker för att minska koldiox­
idutsläpp i den sökandes bilpark. 

b) Uppskattat antal årliga registreringar i unionen för undan­
tagsperioden och förväntade genomsnittliga specifika kol­
dioxidutsläpp och genomsnittlig vikt. 

c) Om årliga specifika utsläppsmål används, den årliga förbätt­
ringen av specifika koldioxidutsläpp för de fordonsversioner 
för vilka tekniker för att minska koldioxidutsläpp har införts. 

6. Den sökandes efterlevnad av ett specifikt utsläppsmål eller 
årliga specifika utsläppsmål ska bedömas enligt artikel 9 i för­
ordning (EG) nr 443/2009 för varje år under undantagsperio­
den. 

Artikel 6 

Minskningsmål för ett undantag enligt artikel 11.4 i 
förordning (EG) nr 443/2009 

1. Den sökande ska ange genomsnittliga specifika koldiox­
idutsläpp för sina personbilar registrerade under 2007, utom 
om de genomsnittliga specifika koldioxidutsläppen för det året 
förtecknas i bilaga IV till denna förordning. 

2. Det minskningsmål som fastställs enligt artikel 11.4 i 
förordning (EG) nr 443/2009 ska gälla i förhållande till 
utgångsnivån för genomsnittliga specifika koldioxidutsläpp 
enligt punkt 1. 

3. Om uppgifterna om en tillverkares genomsnittliga speci­
fika koldioxidutsläpp 2007 inte finns att tillgå, ska den sökande 
lämna information om fordonsegenskaper för alla biltyper som 
den sökande tillverkar samt ange antalet bilar som den sökande 
tillverkar och förväntas registrera i unionen under undantagets 
första år. Den sökande ska för alla typer av bilar ange tillhörig­
heten till fordonsklass enligt tabellen i bilaga V. 

4. Det specifika utsläppsmålet ska beräknas årsvis på grund­
val av en 25-procentig minskning från utgångsnivån för varje 
fordonsklass enligt bilaga V. 

Artikel 7 

Kommissionens bedömning 

1. Om kommissionen inte har framfört några invändningar 
inom nio månader efter det officiella mottagandet av en kom­
plett ansökan enligt artikel 11.1 eller 11.4 i förordning (EG) nr 
443/2009 ska de relevanta villkoren för att tillämpa undantaget 
anses vara uppfyllda. Om kommissionen konstaterar att ansö­
kan inte är fullständig kan den begära tilläggsinformation. Om 
tilläggsinformationen inte lämnas inom den angivna tidsfristen 
får kommissionen avslå ansökan. 

Om en ansökan avslås för att den är ofullständig eller för att 
kommissionen konstaterar att det föreslagna specifika utsläpps­
målet inte är förenligt med den sökandes minskningspotential, 
kan den sökande lämna in en kompletterad eller reviderad an­
sökan om undantag. 

2. Ansökningarna ska skickas in i pappersversion och i elek­
tronisk version och ska ställas till Europeiska kommissionens 
generalsekretariat, 1049 Bryssel, Belgien, märkt med ”Undantag 
enligt förordning (EG) nr 443/2009”. Den elektroniska versio­
nen ska också skickas till den e-postadress som anges i bilaga I. 

3. Om uppgifterna i en ansökan konstateras vara felaktiga 
eller inexakta ska undantaget återkallas. 

Artikel 8 

Allmänhetens tillgång till information 

1. En sökande som anser att informationen i ansökan inte 
ska offentliggöras enligt artikel 11.9 i förordning (EG) nr 
443/2009 ska ange detta i sin ansökan och motivera varför 
ett offentliggörande skulle skada skyddet av den sökandes affärs­
intressen, inbegripet immateriella rättigheter. 

2. Undantaget från allmänhetens rätt till tillgång till hand­
lingar enligt artikel 4.2 i Europaparlamentets och rådets förord­
ning (EG) nr 1049/2001 ( 1 ) ska anses gälla följande typer av 
information: 

a) Detaljerna i det minskningsprogram som avses i artikel 5, i 
synnerhet detaljer om utvecklingen av tillverkarens produkt­
portfölj.
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b) Effekter som teknikerna för att minska koldioxidutsläpp förväntas ha på produktionskostnaderna, for­
donens anskaffningspris och företagets lönsamhet. 

Artikel 9 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 26 januari 2011. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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BILAGA I 

Standardformat för ansökan om undantag som lämnas in av tillverkare som uppfyller kriterierna i artikel 11.1 i 
förordning (EG) nr 443/2009 

Den elektroniska versionen av ansökan ska skickas till följande e-postadress: 

EC-CO2-LDV-IMPLEMENTATION@ec.europa.eu 

1. Namn, adress och kontaktperson för tillverkaren eller gruppen av anslutna tillverkare 

Tillverkarens namn Postadress Kontaktpersonens namn Kontaktpersonens 
e-post Kontaktpersonens telefon 

2. Kriterier för undantag 

2.1 Ingår den sökande i en grupp av anslutna tillverkare? 

 JA (deklaration enligt bilaga III bör bifogas) 

 NEJ 

2.2 Ingår den sökande i en grupp av anslutna tillverkare men driver sina egna produktionsanläggningar och egen 
designbyrå? 

 JA (deklaration enligt bilaga III bör bifogas, se punkt 2.3) 

 NEJ (se punkt 2.4 och 2.5) 

2.3 Antalet registreringar i unionen, i fall där ansökan avser en icke-ansluten tillverkare eller en ansluten tillverkare som 
driver sina egna produktionsanläggningar och egen designbyrå: 

2.3.1 Officiella siffror för de tre kalenderår som föregår ansökningsdagen 

År 

Antal registreringar i EU 

2.3.2 Om de officiella siffror som avses i punkt 2.3.1 inte finns att tillgå för den avsedda perioden, anges en uppskattning 
baserad på verifierbara data 

År 

Antal registreringar i EU 

2.3.3 Om siffrorna enligt punkt 2.3.1 och 2.3.2 inte finns att tillgå för den avsedda perioden, anges siffror för det senaste 
kalenderår för vilket dessa data finns att tillgå 

År 

Antal registreringar i EU 

2.4 Om ansökan gäller en grupp av anslutna tillverkare, anges följande: 

Tillverkarens namn Postadress Kontaktpersonens namn Kontaktpersonens 
e-post Kontaktpersonens telefon
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2.5 Om ansökan avser en grupp av anslutna tillverkare och den sökande inte driver egna produktionsanläggningar eller 
egen designbyrå, anges antalet registreringar i unionen för gruppen av anslutna tillverkare. 

2.5.1 Officiella siffror för de tre kalenderår som föregår ansökningsdagen 

År 

Antal registreringar i EU 

2.5.2 Om de officiella siffror som avses i punkt 2.5.1 inte finns att tillgå för den avsedda perioden, anges en uppskattning 
baserad på verifierbara data 

År 

Antal registreringar i EU 

2.5.3 Om siffrorna enligt punkt 2.5.1 och 2.5.2 inte finns att tillgå för perioden, anges siffror för det senaste kalenderår 
för vilket sådana data finns att tillgå 

År 

Antal registreringar i EU 

3. Begärd längd för undantagsperioden 

Antal kalenderår (högst fem) 

4. Förslag till ett specifikt utsläppsmål beräknat som bilparkens genomsnitt för undantagsperioden eller 
årsvisa specifika utsläppsmål (uttryckt som CO 2 /km) 

År 

Genomsnittligt specifikt utsläppsmål 
(g CO 2 /km) 

5. Företagsspecifik information 

5.1 Genomsnittliga specifika koldioxidutsläpp 2007, om dessa inte ingår i bilaga IV (eller om de inte finns att tillgå, för 
följande kalenderår närmast 2007) 

5.2 Antal anställda under kalenderåret som föregår ansökningsdagen 

5.3 Produktionsanläggningarnas storlek under kalenderåret som föregår ansökningsdagen, uttryckt i kvadratmeter 

5.4 Försäljningsvolymer för de fem år som föregår ansökningsdagen 

År 

Försäljningsvolym 

5.5 Årsomsättning för de fem år som föregår ansökningsdagen 

År 

Omsättning 

5.6 Marknadens karaktärsdrag 

Information om planerade produkter som inte finns på marknaden vid ansökningstidpunkten lämnas i ansökans 
del för sekretessbelagda uppgifter. 

a) Fordonsegenskaper. 

b) Märke och prisintervall för direkt konkurrerande fordon under året som föregår ansökningsdagen.

SV 27.1.2011 Europeiska unionens officiella tidning L 23/21



c) Prislistan för fordon som kommer att omfattas av undantaget under kalenderåret som föregår ansökningsdagen 
eller året som är närmast ansökningsdagen. 

5.7 Kort beskrivning av produktionsanläggningens verksamhetsmodell. 

SEKRETESSBELAGD DEL I ANSÖKAN 

5.8 Nettovinst för de fem år som föregår ansökningsdagen 

År 

Nettovinst 

5.9 FoU-utgifter under de fem år som föregår ansökningsdagen 

År 

FoU-utgifter 

5.10 Finansiella överföringar netto till moderföretaget, om det gäller anslutande företag, under de fem år som föregår 
ansökningsdagen 

År 

Nettoöverföringar 

6. Detaljer om personbilar som ska lanseras på unionens marknad och som den sökande ansvarar för 

6.1 Marknadens karaktärsdrag 

6.1.1 Fordonsegenskaper. 

6.1.2 Märken och prisintervall för direkt konkurrerande fordon under året som föregår ansökningsdagen. 

6.1.3 Tilltänkt prislista för fordon som kommer att omfattas av undantaget. 

7. Den sökandes tekniska potential 

7.1 Förteckning över tekniker som använts för att minska koldioxidutsläpp från den sökandes bilmodeller 2007. 

7.2 Om förteckningen som avses i punkt 7.1 inte finns att tillgå, bifogas förteckningen för följande år närmast 2007. 

7.3 För sökande som planerar inträde på unionens marknad bör den förteckning som avses i punkt 7.1 bifogas för det 
första undantagsåret. 

8. Den sökandes minskningsprogram 

8.1 Tidtabell för att införa tekniker för att minska koldioxidutsläpp i bilparken. 

8.2 Förväntad medelstorlek på bilparken under undantagsperioden: 

8.2.1 Årsvisa registreringar i unionen under undantagsperioden 

8.2.2 Förväntad medelvikt hos fordon som kommer att lanseras på unionens marknad 

8.2.3 Förväntade specifika koldioxidutsläpp hos fordon som kommer att lanseras på unionens marknad 

8.3 Tekniker för att minska koldioxidutsläpp som används i den sökandes bilpark under minskningsprogrammet. 

8.4 Tilläggskostnaden per fordonsversion för de tekniker som används som en del av programmet. 

8.5 För årliga mål ska det anges de årliga förbättringarna av de specifika koldioxidutsläppen för de fordonsversioner för 
vilka tekniker som minskar koldioxidutsläppen har införts.
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BILAGA II 

Standardformat för ansökan om undantag som lämnas in av tillverkare som uppfyller kriterierna i artikel 11.4 i 
förordning (EG) nr 443/2009 

OFFENTLIG DEL I ANSÖKAN 

1. Namn, adress och kontaktperson för tillverkaren eller gruppen av anslutna tillverkare 

Tillverkarens namn Postadress Kontaktpersonens 
namn 

Kontaktpersonens 
e-post 

Kontaktpersonens 
telefon 

2. Kriterier för undantag 

2.1 Ingår tillverkaren i en grupp av anslutna tillverkare? 

 JA (deklaration enligt bilaga III bör bifogas, se punkt 2.3) 

 NEJ (se punkt 2.2) 

2.2 Antalet registreringar i unionen, om ansökan gäller en icke-ansluten tillverkare: 

2.2.1 Officiella siffror för senaste kalenderår som föregår ansökningsdagen 

År 

Antal registreringar i EU 

2.2.2 Om de officiella siffror som avses i punkt 2.2.1 inte finns att tillgå för den avsedda perioden, anges en uppskattning 
baserad på verifierbara data 

År 

Antal registreringar i EU 

2.2.3 Om siffrorna enligt punkt 2.2.1 och 2.2.2 inte finns att tillgå för perioden, anges siffror för det senaste kalenderår 
för vilket sådana data finns att tillgå 

År 

Antal registreringar i EU 

2.3 Om ansökan gäller en grupp av anslutna tillverkare: 

2.3.1 De anslutna tillverkarnas namn 

2.3.2 Gruppens antal registreringar i unionen under kalenderåret som föregår ansökningsdagen 

År 

Antal registreringar i EU 

2.3.3 Om den siffra som avses i punkt 2.3.2 inte finns att tillgå, anges ett värde eller en uppskattning baserad på 
verifierbara data för senaste kalenderår för vilket sådana data finns att tillgå 

År 

Antal registreringar i EU
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3. Detaljer för personbilar för vilka den sökande är ansvarig 

Information om planerade produkter som inte finns på marknaden vid ansökningstidpunkten ska lämnas i an­
sökans del för sekretessbelagda uppgifter. 

3.1 Genomsnittliga specifika koldioxidutsläpp 2007 om de inte ingår i bilaga IV till denna förordning 

3.2 Om data för 2007 inte finns att tillgå, anges följande: 

a) Registreringar i unionen eller en uppskattning baserad på verifierbara data om officiella siffror inte finns att tillgå 
vid ansökningstidpunkten, för kalenderåret närmast 2007. 

b) Fordonsegenskaper för alla typer av bilar. 

c) Förteckningen över bilar grupperad per fordonsklass enligt bilaga V. 

4. Specifikt utsläppsmål som är en 25-procentig minskning från utgångsnivån 2007 

SEKRETESSBELAGD DEL I ANSÖKAN 

5. Detaljer för personbilar som den sökande kommer att lansera på unionens marknad (gäller tillverkare som 
inte omfattas av bilaga IV) 

5.1 Fordonsegenskaper för alla bilar. 

5.2 Förteckning över bilar grupperad per fordonsklass enligt bilaga V. 

5.3 Förväntade fordonsregistreringar i EU under undantagets första år.
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BILAGA III 

Standardformat för deklarationen om ägandestruktur 

Artikel 11.1 a i förordning (EG) nr 443/2009 

Jag försäkrar härmed att jag är lagligen befullmäktigad att företräda [namn] (tillverkaren) i ansökan om undantag enligt 
artikel 11.1 i förordning (EG) nr 443/2009 och att [namn] (tillverkaren) inte ingår i en grupp av anslutna tillverkare enligt 
definitionen i artikel 3.2 i samma direktiv. Såvitt jag känner till är [namn] (tillverkaren) berättigad att ansöka om undantag 
enligt artikel 11.1 i förordning (EG) nr 443/2009 och informationen i ansökan sann och korrekt. Information om 
ägandestrukturen för [namn] (tillverkaren) bifogas. 

Underskrift Datum 

Direktör för [tillverkare] 

Artikel 11.1 b eller 11.4 a i förordning (EG) nr 443/2009 

Jag försäkrar härmed att jag är lagligen befullmäktigad att företräda [namn] (tillverkaren) i ansökan om undantag enligt 
artikel 11.1 [11.4] (*) i förordning (EG) nr 443/2009 och att [namn] (tillverkaren) ingår i en grupp av anslutna tillverkare 
enligt definitionen i artikel 3.2 i samma direktiv. Såvitt jag känner till är [namn] (tillverkaren) berättigad att ansöka om 
undantag enligt artikel 11.1 [11.4] (*) i förordning (EG) nr 443/2009 och informationen i ansökan sann och korrekt. 
Information om ägandestrukturen för [namn] (tillverkaren) bifogas. 

Underskrift Datum 

Direktör för [tillverkare] 

Artikel 11.1 c i förordning (EG) nr 443/2009 

Jag försäkrar härmed att jag är lagligen befullmäktigad att företräda [namn] (tillverkaren) i ansökan om undantag enligt 
artikel 11 i förordning (EG) nr 443/2009 och att [namn] (tillverkaren) ingår i en grupp av anslutna tillverkare enligt 
definitionen i artikel 3.2 i samma direktiv men driver egna produktionsanläggningar och förfogar över egen designbyrå 
enligt definitionen i kommissionens förordning (EG) nr 000. Såvitt jag känner till är [namn] (tillverkaren) berättigad att 
ansöka om undantag enligt artikel 11.[1] i förordning (EG) nr 443/2009 och informationen i ansökan sann och korrekt. 
Information om ägandestrukturen för [namn] (tillverkaren) bifogas. 

Underskrift Datum 

Direktör för [tillverkare]
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BILAGA IV 

Förteckning över genomsnittliga koldioxidutsläpp i unionen 2007 per tillverkare 

Tillverkare Genomsnittliga utsläpp 
[g/km] 

AIXAM 164,000 

ALPINA 219,932 

AM GENERAL 357,000 

ASTON MARTIN 377,860 

AUDI 184,752 

AUSTIN 450,000 

AUTOMOBILES DANGEL 153,000 

AVTOVAZ 216,632 

BEAUFORD 208,000 

BENTLEY 411,664 

BMW 171,684 

BRABUS 246,000 

BRONTO 233,000 

BUGATTI 577,667 

CATERHAM 236,088 

CHRYSLER 226,141 

CITROEN 142,536 

DACIA 154,650 

DAIHATSU 153,070 

DAIMLER 182,524 

DIAMOND 260,000 

DONKERVOORT 194,000 

DR MOTOR COMPANY 193,048 

FERRARI 434,860 

FIAT 141,496 

FORD 149,343 

FUJI HEAVY INDUSTRIES 219,488 

GEELY 183,000 

GENERAL MOTORS 159,604 

GM DAEWOO 160,071 

GUMPERT 342,000 

GWM 253,480 

HC&E 220,000 

Tillverkare Genomsnittliga utsläpp 
[g/km] 

HONDA 157,613 

HYUNDAI 162,046 

ISUZU 176,133 

IVECO 224,770 

JAGUAR 208,219 

KIA 157,239 

LAMBORGHINI 424,087 

LAND ROVER 250,399 

LOTUS 208,399 

MAGYAR SUZUKI 156,280 

MASERATI 354,687 

MAZDA 172,568 

MG 186,801 

MICHALAK 117,000 

MICROCAR 178,000 

MITSUBISHI 174,649 

MK SPORTSCARS 117,000 

MORGAN 202,324 

NETHERLANDS CAR 141,061 

NISSAN 168,408 

OPEL 153,699 

OSV 135,915 

PERODUA 138,135 

PEUGEOT 142,205 

PGO 201,767 

PILGRIM 193,000 

PORSCHE 287,710 

PROTON 155,185 

QUADZILLA 176,000 

QUATTRO 290,774 

RENAULT 146,893 

ROLLS ROYCE 394,526 

ROVER 188,399
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Tillverkare Genomsnittliga utsläpp 
[g/km] 

RUF 327,000 

SAAB 190,444 

SALVADOR CAETANO 224,000 

SANTANA 165,965 

SEAT 151,184 

SHUANGHUAN 270,000 

SKODA 149,387 

SOVAB 233,822 

SSANGYONG 223,430 

SUZUKI 166,012 

Tillverkare Genomsnittliga utsläpp 
[g/km] 

TATA 168,310 

TIGER 244,000 

TOYOTA 150,634 

TVR 397,500 

UAZ 314,000 

VM 185,000 

VOLKSWAGEN 162,152 

VOLVO 189,616 

WIESMANN 310,000
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BILAGA V 

Utgångsnivå för utsläpp baserad på 2007 års bästa teknik och 25-procentigt minskningsmål för specifika 
koldioxidutsläpp för varje fordonsklass 

Fordonsklass Viktklass ( 1 ) Effekt/vikt-klass Utgångsnivå för utsläpp [g/km] Mål för koldioxidutsläpp [g/km] 

1 1 låg 108 81 

2 1 medel 118 89 

3 1 hög 153 115 

4 2 låg 119 89 

5 2 medel 138 104 

6 2 hög 153 115 

7 3 låg 121 91 

8 3 medel 136 102 

9 3 hög 150 113 

10 4 låg 131 98 

11 4 medel 144 108 

12 4 hög 162 122 

13 5 låg 147 110 

14 5 medel 152 114 

15 5 hög 179 134 

( 1 ) Fordonets vikt i körklart skick enligt definitionen i förordning (EG) nr 443/2009. 

— Viktklasserna motsvarar följande uppdelning (avrundad till närmaste heltal): 

Viktklass Intervall [kg] 

1 0–1 225 kg 

2 1 226–1 375 kg 

3 1 376–1 475 kg 

4 1 476–1 625 kg 

5 1 626 kg och över 

— Effekt/vikt-klasserna motsvarar följande uppdelning (avrundad till närmaste heltal): 

Effekt/vikt-klass Intervall (W/kg) 

Låg 0–65 W/kg 

Medel 66–85 W/kg 

Hög 86 och över
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 64/2011 

av den 26 januari 2011 

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (”enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden”) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 
1580/2007 av den 21 december 2007 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordningar (EG) nr 2200/96, (EG) nr 
2201/96 och (EG) nr 1182/2007 avseende sektorn för frukt 
och grönsaker ( 2 ), särskilt artikel 138.1, och 

av följande skäl: 

I förordning (EG) nr 1580/2007 anges som tillämpning av 
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguayrundan 
kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärdena 
vid import från tredje land för de produkter och de perioder 
som anges i bilaga XV, del A till den förordningen. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonvärden vid import som avses i artikel 138 i förord­
ning (EG) nr 1580/2007 ska fastställas i bilagan till den här 
förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 27 januari 2011. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 26 januari 2011. 

För kommissionen, 
på ordförandens vägnar 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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BILAGA 

Fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(EUR/100 kg) 

KN-nr Kod för tredjeland ( 1 ) Schablonvärde vid import 

0702 00 00 JO 78,3 
MA 59,8 
TN 100,1 
TR 102,1 
ZZ 85,1 

0707 00 05 EG 182,1 
JO 84,0 
TR 101,4 
ZZ 122,5 

0709 90 70 MA 57,2 
TR 121,1 
ZZ 89,2 

0709 90 80 EG 66,7 
ZZ 66,7 

0805 10 20 AR 41,5 
BR 41,5 
EG 56,5 
MA 57,1 
TN 75,2 
TR 69,0 
ZA 41,5 
ZZ 54,6 

0805 20 10 IL 217,9 
MA 70,8 
TR 79,6 
ZZ 122,8 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CN 69,9 
IL 67,5 
JM 94,5 

MA 110,1 
PK 51,5 
TR 70,4 
ZZ 77,3 

0805 50 10 AR 45,3 
TR 57,2 
UY 45,3 
ZZ 49,3 

0808 10 80 AR 78,5 
CA 88,5 
CL 81,7 
CN 90,8 
MK 46,1 
NZ 78,5 
US 137,9 
ZZ 86,0 

0808 20 50 CN 48,5 
US 127,1 
ZA 85,5 
ZZ 87,0 

( 1 ) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ”ZZ” 
betecknar ”övrigt ursprung”.
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IV 

(Akter som antagits före den 1 december 2009 enligt EG-fördraget, EU-fördraget och Euratomfördraget) 

EFTAS ÖVERVAKNINGSMYNDIGHETS BESLUT 

nr 191/09/KOL 

av den 22 april 2009 

om ändring för sjuttionde gången av procedurreglerna och de materiella reglerna inom området för 
statligt stöd genom införande av ett nytt kapitel om behandlingen av värdeminskade tillgångar inom 

EES banksektor 

EFTAS ÖVERVAKNINGSMYNDIGHET ( 1 ) HAR ANTAGIT DETTA 
BESLUT 

med beaktande av avtalet om Europeiska ekonomiska sam­
arbetsområdet ( 2 ), särskilt artiklarna 61–63 och protokoll 26 
och 

med beaktande av avtalet mellan Efta-staterna om upprättande 
av en övervakningsmyndighet och en domstol ( 3 ), särskilt 
artikel 24 och artikel 5.2 b. 

enligt artikel 24 i övervakningsavtalet ska myndigheten förverk­
liga bestämmelserna om statligt stöd i EES-avtalet. 

enligt artikel 5.2 b i övervakningsavtalet ska myndigheten ut­
färda meddelanden eller riktlinjer i frågor som behandlas i EES- 
avtalet, om det avtalet eller övervakningsavtalet uttryckligen fö­
reskriver det eller om myndigheten anser det nödvändigt. 

Myndigheten erinrar om de procedurregler och materiella regler 
inom området för statligt stöd som den antog den 19 januari 
1994 ( 4 ). 

Den 25 februari 2009 antog Europeiska gemenskapernas kom­
mission (nedan kallad kommissionen) ett meddelande om be­
handlingen av värdeminskade tillgångar inom gemenskapens 
banksektor ( 5 ). 

Meddelandet är också av betydelse för avtalet om Europeiska 
ekonomiska samarbetsområdet. 

En enhetlig tillämpning av bestämmelserna om statligt stöd i 
EES-avtalet måste garanteras i hela Europeiska ekonomiska sam­
arbetsområdet. 

Enligt punkt II under rubriken ”Allmänt” i slutet av bilaga XV 
till EES-avtalet ska övervakningsmyndigheten efter samråd med 
kommissionen anta rättsakter som motsvarar de som antagits 
av Europeiska kommissionen. 

Övervakningsmyndigheten har samrått med Europeiska kom­
missionen. 

Myndigheten erinrar om att den har rådfrågat Eftastaterna i 
frågan genom en skrivelse av den 9 april 2009. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Riktlinjerna för statligt stöd ska ändras genom att ett nytt ka­
pitel om behandlingen av värdeminskade tillgångar inom Euro­
peiska ekonomiska samarbetsområdets banksektor införs. Tex­
ten till det nya kapitlet åtföljer detta beslut. 

Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till Republiken Island, Furstendömet 
Liechtenstein och Konungariket Norge.
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( 1 ) Nedan kallad myndigheten. 
( 2 ) Nedan kallat EES-avtalet. 
( 3 ) Nedan kallat övervakningsavtalet. 
( 4 ) Riktlinjer för tillämpning och tolkning av artiklarna 61 och 62 i 

EES-avtalet och artikel 1 i protokoll 3 till övervakningsavtalet, an­
tagna och utfärdade av myndigheten den 19 januari 1994 och 
offentliggjorda i Europeiska unionens officiella tidning (nedan kallad 
EUT) L 231, 3.9.1994, s. 1 och EES-supplementet nr 32, 3.9.1994, 
s. 1. Riktlinjerna ändrades senast den 22 april 2009. Nedan kallas de 
riktlinjerna för statligt stöd. En uppdaterad version av riktlinjerna för 
statligt stöd offentliggörs på övervakningsmyndighetens webbplats: 
http://www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/guidelines/ 

( 5 ) EUT C 72, 26.3.2009, s. 1.

http://www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/guidelines/


Artikel 3 

Endast den engelskspråkiga versionen av detta beslut är giltig. 

Utfärdat i Bryssel den 22 april 2009. 

På Eftas övervakningsmyndighets vägnar 

Per SANDERUD 
Ordförande 

Kurt JÄGER 
Ledamot av kollegiet
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BILAGA 

BEHANDLINGEN AV VÄRDEMINSKADE TILLGÅNGAR INOM GEMENSKAPENS BANKSEKTOR ( 1 ) 

1. Inledning 

(1) Sedan mitten av 2007 har kreditmarknaderna för institutionella aktörer och stora företag drabbats av allvarliga 
störningar. Resultatet är att likviditeten inom banksektorn sinat och bankerna blivit motvilliga att låna ut till 
varandra och till ekonomin i stort. I takt med att störningarna på kreditmarknaderna intensifierats under de senaste 
arton månaderna har finanskrisen förvärrats och den globala ekonomin gått in i en allvarlig recession. 

(2) Det är svårt att föreställa sig en lösning på finanskrisen och en återhämtning inom den globala ekonomin om inte 
stabiliteten inom banksektorn och det finansiella systemet som helhet kan garanteras. Först då återvänder förtro­
endet bland investerarna och först då återgår bankerna till sitt normala utlåningsbeteende. Därför har EES-staterna 
vidtagit åtgärder för att stödja stabiliteten i sina banksektorer och stimulera utlåningen, framför allt genom att skjuta 
till nytt kapital genom att använda offentliga medel och genom att tillhandahålla statliga garantier för bankernas 
utlåning. 

(3) Flera EES-stater har nyligen tillkännagivit sin avsikt att komplettera sina befintliga stödåtgärder genom någon form 
av lättnad för värdeminskade banktillgångar (impaired assets). Dessa tillkännagivanden har jämsides med ett liknande 
initiativ i Förenta staterna utlöst en omfattande diskussion inom EES om fördelarna med övertagande av värdemins­
kade tillgångar som en statlig stödåtgärd för banker. I samband med den diskussionen har det meddelande från 
kommissionen som motsvarar detta kapitel i Eftaövervakningsmyndighetens riktlinjer för statligt stöd utarbetats av 
Europeiska kommissionens avdelningar, i samråd med Europeiska centralbanken (ECB). Meddelandet bygger på de 
rekommendationer som eurosystemet utfärdade den 5 februari 2009 (se bilaga 1). 

(4) Detta kapitel fokuserar på frågor som Eftastaterna ska ta ställning till när de överväger, utformar och genomför 
åtgärder i form av övertagande av värdeminskade tillgångar (asset relief measures, nedan kallade räddningsåtgärder). På 
ett allmänt plan omfattar dessa frågor den logiska grunden för övertagande av värdeminskade tillgångar som en 
åtgärd för att garantera finansiell stabilitet och stimulera bankernas utlåning, de långsiktiga överväganden gällande 
banksektorns bärkraft och hållbarheten i de offentliga finanserna som ska beaktas när räddningsåtgärder övervägs 
samt behovet av en gemensam och samordnad strategi på EES-nivå när det gäller övertagande av värdeminskade 
tillgångar, framför allt för att garantera lika konkurrensvillkor. I samband med en sådan EES-strategi ger kapitlet 
också mer specifik vägledning för tillämpningen av reglerna om statligt stöd på övertagande av värdeminskade 
tillgångar, med fokus t.ex. på i) insyn och krav på redovisning av tillgångar som minskat i värde, ii) ansvars­
fördelningen mellan staten, aktieägarna och fordringshavarna, iii) sammanjämkning av incitamenten för stödmot­
tagarna med målen för den offentliga politiken, iv) principer för utformning av räddningsåtgärder när det gäller 
stödberättigande, värdering och förvaltning av värdeminskade tillgångar, och v) förhållandet mellan räddningsåtgär­
der, andra statliga stödåtgärder och omstruktureringen av banker. 

2. Räddningsåtgärder för att garantera finansiell stabilitet och stimulera bankernas utlåning 

(5) De omedelbara syftena med de räddningspaket som EES-staterna tillkännagav i oktober är att garantera finansiell 
stabilitet och stimulera långivningen till realekonomin. Det är för tidigt att dra några definitiva slutsatser om hur 
effektiva räddningspaketen är, men det står klart att de avvärjt risken för en finansiell härdsmälta och bidragit till att 
viktiga interbankmarknader kunnat fungera. Å andra sidan har utlåningen till realekonomin utvecklats ogynnsamt 
sedan paketen tillkännagavs, och den senaste statistiken visar på en brant minskning av kredittillväxten ( 2 ). Från 
många EES-stater rapporteras allmänt om företag som nekas krediter av bankerna, och kreditåtstramningen förefaller 
mer hårdhänt än vad normala konjunkturhänsyn kräver. 

(6) En viktig orsak till det otillräckliga kreditflöde som kunnat konstateras är osäkerheten om vad värdeminskade 
tillgångar är värda och var de finns. Detta har varit en källa till problem inom banksektorn ända sedan krisens 
början. Osäkerheten om hur tillgångar ska värderas har inte bara fortsatt att undergräva förtroendet inom bank­
sektorn, utan har också försvagat effekten av de statliga stödåtgärder som har vidtagits hittills. Till exempel har 
rekapitaliseringen av banker utgjort en buffert mot försämringar av värdet på tillgångar, men en stor del av dessa
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( 1 ) Detta kapitel motsvarar meddelandet från kommissionen med titeln Meddelande om behandlingen av värdeminskade tillgångar inom 
gemenskapens banksektor. 

( 2 ) Officiella siffror för euroområdet visar att bankernas utlåning till företagen fortfarande står emot trycket, men den underliggande 
trenden är negativ och tillväxten i utlåningen minskade markant på månadsbasis mot slutet av 2008. I december 2008 minskade 
bankernas utlåning till den privata ekonomin (lån till icke-MFI, utom staten) med 0,4 % jämfört med november.



kapitaltillskott har absorberats av bankerna när de gjort avsättningar för framtida värdeförsämringar. Bankerna har 
redan vidtagit åtgärder mot problemet med värdeminskade tillgångar. De har redan gjort betydande avskrivningar av 
tillgångar ( 1 ), vidtagit åtgärder för att begränsa ytterligare förluster genom att klassificera om tillgångar i sina 
balansräkningar och gradvis avdelat extra kapital för att stärka sin solvens. Problemet har dock inte lösts på ett 
adekvat sätt, och den oväntade kraften i den ekonomiska avmattningen indikerar en ytterligare och mer omfattande 
försämring av kreditkvaliteten på banktillgångar. 

(7) Ett övertagande av värdeminskade tillgångar skulle direkt mildra osäkerheten kring kvaliteten på bankernas balans­
räkningar och därmed bidra till att återställa förtroendet inom banksektorn. En sådan åtgärd skulle också minska 
risken för upprepade behov av rekapitalisering av bankerna, eftersom värdeminskningens omfattning ökar i ett läge 
där realekonomin försämras. På grundval av detta överväger flera EES-stater aktivt att befria banker från värdemins­
kade tillgångar som komplement till andra åtgärder. 

3. Mer långsiktiga överväganden: återgång till lönsamhet inom banksektorn och hållbara offentliga finanser 

(8) Räddningsåtgärder måste utformas och genomföras på det sätt som mest effektivt tillgodoser det omedelbara syftet, 
som är att garantera finansiell stabilitet och stimulera bankernas utlåning. Viktigt i detta sammanhang är att 
garantera ett tillräckligt deltagande i åtgärderna genom lämplig prissättning och lämpliga villkor och genom att 
göra deltagandet obligatoriskt om det anses nödvändigt. Fokuseringen på att utforma och genomföra åtgärderna bör 
dock inte enbart vara begränsad till dessa omedelbara syften. Det är viktigt att också mer långsiktiga överväganden 
beaktas. 

(9) Om räddningsåtgärder inte genomförs på ett sådant sätt att man reducerar risken för allvarlig snedvridning av 
konkurrensen mellan bankerna (både inom och mellan EES-staterna) i enlighet med Eftaövervakningsmyndighetens 
riktlinjer för statligt stöd (vid behov inklusive en omstrukturering av de mottagande bankerna), leder det till en 
strukturellt svagare banksektor inom EES. Detta skulle få negativa konsekvenser för produktivitetspotentialen inom 
ekonomin som helhet. Det skulle också kunna leda till ett återkommande behov av statliga ingripanden inom 
banksektorn, vilket skulle innebära en gradvis ökande börda för de offentliga finanserna. Sådana risker är allvarliga 
med tanke på den statliga exponeringens omfattning. För att begränsa risken för sådana skador på lång sikt bör 
statliga ingripanden inom banksektorn vara ändamålsenligt inriktade och åtföljas av beteenderegler som anpassar 
incitamenten för bankerna till målen för den offentliga politiken. Dessa åtgärder bör ingå i en övergripande strävan 
att återställa banksektorns bärkraft på grundval av en nödvändig omstrukturering. Behovet av omstrukturering inom 
banksektorn som motvikt till det statliga stödet diskuteras mer ingående i samband med reglerna om statligt stöd i 
avsnitt 5 och 6 nedan. 

(10) När EES-staterna överväger hur räddningsåtgärderna ska utformas och genomföras är det viktigt att också budget­
ramarna beaktas. Beräkningar av de förväntade totala nedskrivningarna av tillgångar visar att kostnaderna (faktiska 
eller potentiella kostnader eller både och) för övertagande av värdeminskade tillgångar kan bli betydande, både 
absolut sett och i förhållande till EES-staternas BNP. Statligt stöd genom räddningsåtgärder (och andra åtgärder) får 
inte ha en omfattning som ger upphov till farhågor för de offentliga finansernas hållbarhet t.ex. på grund av 
överskuldsättning eller finansieringsproblem. Sådana överväganden är särskilt viktiga i nuläget, som präglas av 
allt större offentliga underskott, ökande offentlig skuld och problem i samband med obligationsemissioner. 

(11) Läget i de offentliga finanserna i EES-staterna kommer i synnerhet att vara en viktig faktor vid valet av modell för 
hur tillgångar som omfattas av räddningsåtgärder ska förvaltas: genom köp av tillgångar, försäkring av tillgångar, 
swappar eller en hybridform av sådana arrangemang ( 2 ). Skillnaderna när det gäller konsekvenserna för de offentliga 
finansernas trovärdighet blir kanske inte så stora, eftersom finansmarknaderna sannolikt diskonterar potentiella 
förluster på liknande sätt ( 3 ). En metod som kräver ett direkt köp av värdeminskade tillgångar skulle dock få en 
mer direkt effekt på budgetställningen och statens finansieringsbehov. Även om varje EES-stat själv väljer hur den
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( 1 ) Från mitten av 2007 till första kvartalet 2009 har nedskrivningar på totalt 1 063 miljarder US-dollar gjorts, varav 737,6 miljarder har 
rapporterats av Förenta staterna-baserade banker och 293,7 miljarder av Europabaserade banker. I den senare kategorin har 68 
miljarder USD rapporterats i Schweiz. Trots omfattningen av de nedskrivningar som redan rapporterats beräknar IMF att bankernas 
totala förluster på grund av tillgångar som minskat i värde sannolikt kommer att uppgå till 2 200 miljarder USD. Denna beräkning 
grundar sig på globala innehav av värdepapperiserade hypoteks-, konsumtions- och företagslån med ursprung i Förenta staterna och 
den har reviderats uppåt stadigt sedan krisen började. Vissa marknadskommentatorer antyder att de totala förlusterna kan vara ännu 
större. T.ex. Nouriel Roubini, som konsekvent har hävdat att de officiella beräkningarna är i underkant, hävdar att de totala förlusterna 
kan uppgå till 3 600 miljarder USD enbart i Förenta staterna. 

( 2 ) Dessa arrangemang diskuteras närmare i bilaga 2. 
( 3 ) Att staten köper tillgångar behöver inte innebära en stor påfrestning på de offentliga finanserna på lång sikt, om en tillräckligt stor del 

av de förvärvade tillgångarna kan säljas med vinst senare (se exemplen från Förenta staterna och Sverige i bilaga 2). Däremot innebär de 
en inledande kostnad som skulle öka den offentliga bruttoskulden och statens bruttofinansieringsbehov. En metod som grundar sig på 
att värdeminskade tillgångar byts mot statsobligationer skulle kunna användas för att lindra de operativa problemen i samband med 
emittering, men det skulle få negativa konsekvenser för budgetställningen och öka utbudet på statsobligationer på marknaden.



förvaltar värdeminskade tillgångar skulle man kunna överväga hybridformer där dåliga tillgångar avskiljs från 
bankernas balansräkningar till en separat enhet (antingen inom eller utanför bankerna) med någon form av statlig 
garanti. Ett sådant tillvägagångssätt är tilltalande eftersom det har många av fördelarna med köp av tillgångar när det 
gäller att återställa förtroendet för banksystemet, samtidigt som det begränsar de omedelbara konsekvenserna för de 
offentliga finanserna. 

(12) I en situation med knappa budgetresurser kan det vara lämpligt att inrikta räddningsåtgärderna på ett begränsat 
antal banker av stor systemisk betydelse. Vissa EES-stater kan ha starkt begränsade möjligheter att befria bankerna 
från värdeminskade tillgångar på grund av snäva budgetramar och/eller därför att bankernas balansräkningar är 
mycket stora i förhållande till BNP. 

4. Behovet av en gemensam och samordnad strategi inom EES 

(13) När man överväger någon form av räddningsåtgärder måste de omedelbara syftena, dvs. att garantera finansiell 
stabilitet och stödja bankernas utlåning, harmoniera med behovet att undvika långsiktiga skador på banksektorn 
inom EES, EES-marknaden och ekonomin i stort. Detta uppnås mest effektivt genom en gemensam och samordnad 
EES-strategi som har följande övergripande mål:— 

— Stärka marknadens förtroende genom att visa att gemenskapen förmår vidta effektiva åtgärder på EES-nivå mot 
finanskrisen och skapa utrymme för gynnsamma spridningseffekter i EES-staterna och på finansmarknaderna 
som helhet. 

— Begränsa de negativa spridningseffekterna i en situation där den EES-stat som är först med att införa räddnings­
åtgärder sätter press på andra ESS-stater att följa efter och riskerar att sätta igång en stödkapplöpning mellan 
dem. 

— Skydda EES-marknaden för finansiella tjänster genom att se till att de räddningsåtgärder som EES-staterna inför 
är samstämmiga, samt undgå finansiell protektionism. 

— Se till att kraven på kontroll av statligt stöd och andra rättsliga krav uppfylls genom att garantera att rädd­
ningsåtgärderna är konsekventa och genom att minimera snedvridningen av konkurrensen och en alltför stor 
risktagning från bankernas sida. 

(14) Samordning mellan EES-staterna behövs bara på ett allmänt plan, och kan uppnås med bibehållen tillräcklig flex­
ibilitet att skräddarsy åtgärder som lämpar sig för enskilda bankers situation. Utan tillräcklig samordning på förhand 
kommer flera av dessa mål att kunna nås endast genom kompletterande kontroll av statligt stöd i efterhand. En 
gemensam vägledning om huvuddragen i olika räddningsåtgärder skulle därför bidra till att minimera behovet av 
korrigeringar och anpassningar till följd av en bedömning på grundval av reglerna om statligt stöd. Sådan vägled­
ning ges i följande avsnitt. 

5. Riktlinjer för tillämpning av reglerna om statligt stöd på räddningsåtgärder 

(15) Det är bankernas normala skyldighet att göra en riskbedömning av de tillgångar de förvärvar och se till att de kan 
täcka förluster som sådana tillgångar eventuellt ger upphov till ( 1 ). Räddningsåtgärder kan dock övervägas för att 
stödja den finansiella stabiliteten. Offentliga räddningsåtgärder utgör statligt stöd om de befriar den mottagande 
banken från (eller kompenserar den för) skyldigheten att registrera en förlust eller en reserv för en eventuell förlust 
på grund av dess värdeminskade tillgångar och/eller frigöra lagstadgat kapital för andra ändamål. Detta är fallet i 
synnerhet om värdeminskade tillgångar köps eller försäkras till ett värde som är högre än marknadspriset, eller om 
priset på garantin inte kompenserar staten för dess potentiella maximala ansvar inom ramen för garantin ( 2 ). 

(16) Stöd för räddningsåtgärder bör dock vara förenligt med de allmänna principerna för nödvändighet, proportionalitet 
och minimering av konkurrenssnedvridningen. Sådant stöd kan orsaka en allvarlig snedvridning av konkurrensen 
mellan mottagande banker och andra banker samt mellan mottagande banker som har olika grader av räddnings­
behov. Banker som inte omfattas av räddningsåtgärder och är sunda i grunden kan tvingas att begära ett statligt 
ingripande för att bevara sin konkurrensposition på marknaden. Liknande snedvridningar av konkurrensen kan 
uppstå mellan olika EES-stater, vilket skapar risk för en stödkapplöpning (då de försöker rädda sina banker utan 
hänsyn till konsekvenserna för banker i andra ESS-stater) och en tendens till finansiell protektionism och fragmen­
tering av den inre marknaden. Därför bör det ställas klart definierade och objektiva villkor för ett deltagande i 
systemet med räddningsåtgärder för att undvika att enskilda banker drar oskälig nytta av systemet.
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( 1 ) Banker har vanligen olika slag av tillgångar, bl.a. kontanter, finansiella tillgångar (statsskuldväxlar, skuldförbindelser, aktierelaterade 
värdepapper, överlåtbara lån samt råvaror), derivat (swappar, optioner), lån, finansiella investeringar, immateriella tillgångar, fastigheter, 
anläggningar och utrustning. Förluster kan uppstå om tillgångar säljs under sitt bokförda värde, om de minskar i värde och reserver 
behöver skapas med tanke på eventuella förluster, eller i efterhand, om inkomsterna på förfallodagen är lägre än det bokförda värdet. 

( 2 ) En garanti antas utgöra statligt stöd om den mottagande banken inte kan hitta någon självständig privat aktör på marknaden som är 
villig att ge en liknande garanti. Beloppet statligt stöd är den maximiersättning netto som staten kan tvingas betala.



(17) Eftas övervakningsmyndighet (nedan kallad myndigheten) har fastställt principer för tillämpningen av reglerna om 
statligt stöd (särskilt artikel 61.3 b i EES-avtalet) på stödåtgärder till förmån för banker i samband med den globala 
finanskrisen ( 1 ). Myndigheten har sedermera gett mer detaljerad vägledning om den praktiska tillämpningen av dessa 
principer på rekapitalisering i ett nyligen utfärdat meddelande ( 2 ). I linje med detta kartläggs i följande riktlinjer, som 
grundar sig på samma principer, de utmärkande egenskaper som avgör hur effektiva räddningsåtgärderna eller 
räddningsprogrammen är och hur de påverkar konkurrensen. Dessa riktlinjer är lika tillämpliga på alla banker 
som omfattas av räddningsåtgärder oberoende av deras individuella situation, men de praktiska konsekvenserna 
av en tillämpning kan variera beroende på förmånstagarens riskprofil och bärkraft. Principerna i dessa riktlinjer är på 
motsvarande sätt tillämpliga om två eller flera EES-stater samordnar sina åtgärder för att rädda gränsöverskridande 
banker. 

(18) Syftet med denna vägledning är att fastställa samordnade principer och villkor för att garantera effektivast möjliga 
räddningsåtgärder på EES-marknaden, med hänsyn tagen till det långsiktiga målet att återgå till normala marknads­
förhållanden. Samtidigt är det meningen att vägledningen ska vara tillräckligt flexibel för att man ska kunna beakta 
olika särdrag, vidta kompletterande åtgärder eller införa kompletterande förfaranden för enskilda banker eller på 
nationell nivå för att garantera finansiell stabilitet. För att vara effektiva bör räddningsåtgärder leda till att utlåningen 
till realekonomin upprätthålls. 

5.1 Problemdefinition och alternativa lösningar: full förhandsinsyn och redovisning av värdeminskningar och förhandsbedömning av 
vilka banker som är stödberättigade 

(19) Alla räddningsåtgärder måste grunda sig på en tydlig kartläggning av vidden av bankens tillgångsrelaterade problem, 
dess verkliga solvensgrad före stödet och utsikterna till återställd lönsamhet, med behörig hänsyn tagen till alla 
tänkbara alternativ, för att underlätta den nödvändiga omstruktureringsprocessen, förhindra snedvridning av incita­
menten för alla aktörer och undvika slöseri med statliga medel som inte bidrar till att återupprätta det normala 
kreditflödet till realekonomin. 

(20) För att minimera risken för ett återkommande behov av statliga ingripanden till förmån för samma förmånstagare 
bör en bank därför uppfylla följande villkor för att kunna omfattas av räddningsåtgärder: 

— Stödberättigade banker som ansöker om stöd bör ge full insyn före ingripandet och öppet redovisa värdeminsk­
ningar av de tillgångar som kommer att omfattas av räddningsåtgärder på grundval av en korrekt värdering som 
certifierats av erkända oberoende experter och validerats av den behöriga tillsynsmyndigheten i överensstäm­
melse med de värderingsprinciper som anförs i avsnitt 5.5 ( 3 ). Värdeminskningarna bör redovisas före det statliga 
ingripandet. Utifrån detta kan man fastställa stödbeloppet och de förluster överföringen av tillgångar innebär för 
banken ( 4 ). 

— När en bank lämnat in en stödansökan bör man göra en fullständig genomgång av dess verksamheter och 
balansräkning för att bedöma dess kapitaltäckningsgrad och utsikterna vad gäller bärkraften (granskning av 
bärkraften). Granskningen måste ske samtidigt som verifieringen av de värdeminskade tillgångar som omfattas 
av räddningsprogrammet, men eftersom arbetet är omfattande kan det kanske slutföras först när banken gått 
med i räddningsprogrammet. Resultaten av granskningen av bankens bärkraft ska meddelas övervakningsmyn­
digheten, och de beaktas vid bedömningen av nödvändiga uppföljande åtgärder (se avsnitt 6). 

5.2 Delande av kostnaderna mellan staten, aktieägarna och fordringshavarna i samband med värdeminskade tillgångar 

(21) Som allmän princip gäller att bankerna i största möjliga utsträckning ska bära de förluster som hänför sig till 
värdeminskade tillgångar. Detta kräver för det första fullständig insyn och redovisning på förhand, följt av en korrekt
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( 1 ) Avsnitt VIII i övervakningsmyndighetens riktlinjer för statligt stöd: ”Tillämpning av reglerna om statligt stöd på åtgärder till förmån för 
finansinstitut med anledning av den globala finanskrisen”, offentliggjord i EUT L 17, 20.1.2011, s. 1 och EES-supplementet nr 3, 
20.1.2011, s. 1. En uppdaterad version av riktlinjerna för statligt stöd finns på övervakningsmyndighetens webbplats: 
http://www.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/state-aid-guidelines/ 

( 2 ) Avsnitt VIII i övervakningsmyndighetens riktlinjer för statligt stöd: ”Rekapitalisering av finansinstitut under den rådande finanskrisen: 
begränsning av stödet till minsta möjliga och garantier mot otillbörlig snedvridning av konkurrensen”, offentliggjord i EUT L 17, 
20.1.2011, s. 1 och EES-supplementet nr 3, 20.1.2011, s. 1. En uppdaterad version av riktlinjerna för statligt stöd finns på övervak­
ningsmyndighetens webbplats: 
http://www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/state_aid_guidelines/ 

( 3 ) Med begreppen ”insyn” och ”fullständig redovisning” ska förstås insyn gentemot de nationella myndigheterna, de oberoende berörda 
experterna och myndigheten, dock utan att det påverkar skyldigheten att offentliggöra hur en räddningsåtgärd som förutsätter en 
lämplig ansvarsfördelning påverkar bankens balansräkning. 

( 4 ) Stödbeloppet motsvarar skillnaden mellan tillgångarnas överföringsvärde (som vanligen grundar sig på deras verkliga ekonomiska 
värde) och marknadspriset. I detta kapitel motsvarar förlusterna skillnaden mellan överföringsvärdet och det bokförda värdet på 
tillgångarna. De verkliga förlusterna blir i regel kända först i efterhand.

http://www.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/state-aid-guidelines/
http://www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/state_aid_guidelines/


värdering av tillgångar före det statliga ingripandet och en korrekt ersättning i någon form till staten som kom­
pensation för räddningsåtgärden, för att säkerställa att aktieägarna tar en motsvarande del av ansvaret och bördan 
oberoende av vilken modell som valts. Alla dessa faktorer tillsammans bör leda till en övergripande konsekvens i 
ansvarsfördelningen för olika former av statligt stöd, med hänsyn tagen till särdragen hos olika stödtyper ( 1 ). 

(22) Om det efter att tillgångarna värderats och förlusterna fastställts på vederbörligt sätt ( 2 ) konstateras att banken vore 
tekniskt insolvent utan statligt ingripande, bör banken antingen försättas i konkurs eller avvecklas i god ordning i 
enlighet med EES-lagstiftningen och den nationella lagstiftningen. I en sådan situation kan det vara lämpligt att ge 
obligationsinnehavare ( 3 ) skydd eller garantier för att upprätthålla stabiliteten och förtroendet för det finansiella 
systemet. 

(23) Om det med tanke på den finansiella stabiliteten inte förefaller lämpligt att försätta en bank i konkurs eller avveckla 
den i god ordning ( 4 ), kan stöd, begränsat till det absolut nödvändigaste, i form av en garanti eller köp av tillgångar 
beviljas banker så att de kan fortsätta med sin verksamhet under den tid som behövs för att en plan för omstruk­
turering eller avveckling i god ordning ska hinna utarbetas. I sådana fall bör aktieägarna svara för förlusterna 
åtminstone till dess att bankens kapitaltäckning nått upp till lagstadgad nivå. Alternativet att förstatliga banken 
kan också övervägas. 

(24) Om det inte går att uppnå fullständig ansvarsfördelning på förhand bör banken uppmanas att bidra till förlusten 
eller risktäckningen i ett senare skede, till exempel i form av klausuler om återbetalning (claw-back clause) eller, när 
det är fråga om en försäkringsordning, genom en klausul om att banken ska ansvara för den första förlusten (first 
loss) (i regel minst 10 %) och en klausul om att dela resterande förluster (residual loss sharing), genom vilken banken 
ansvarar för en viss andel (i regel minst 10 %) av eventuella ytterligare förluster ( 5 ). 

(25) Huvudregeln är att ju mindre banken deltar direkt desto större är behovet av ett bidrag från aktieägarna i ett senare 
skede, antingen i form av en omvandling av statens förluster till bankaktier och/eller i form av ytterligare kom­
penserande åtgärder för att begränsa snedvridningen av konkurrensen i samband med bedömning av behovet av en 
omstrukturering. 

5.3 Incitamenten för bankerna att delta i räddningsåtgärder bör anpassas till målen för den offentliga politiken 

(26) I allmänhet bör räddningsprogram för värdeminskade tillgångar ha en anmälningsfrist på högst sex månader, som 
börjar löpa när staten lanserar programmet. Det begränsar bankernas möjligheter att dröja med nödvändig redovis­
ning av värdeminskade tillgångar i hopp om mer omfattande räddningsåtgärder vid en senare tidpunkt och under­
lättar en snabb lösning av bankernas problem innan situationen förvärras ytterligare av den ekonomiska nedgången. 
Under sexmånadersfristen kan bankerna föreslå paket av värdeminskade tillgångar som kan komma i fråga för 
räddningsåtgärder, med möjlighet till förlängning ( 6 ). 

(27) Det kan bli nödvändigt att utarbeta lämpliga sätt att garantera att de statliga åtgärderna omfattar just de banker som 
är i störst behov av räddningsåtgärder. Ett sätt kan vara att göra deltagandet i programmet obligatoriskt, och bör 
åtminstone omfatta en skyldighet att redovisa tillgångar för tillsynsmyndigheterna. Alla bankers skyldighet att 
redovisa omfattningen av sina tillgångsrelaterade problem hjälper att på Eftastatsnivå kartlägga behovet av ett 
räddningsprogram och hur omfattande det måste vara. 

(28) Om deltagandet inte är obligatoriskt kan programmet omfatta lämpliga incitament för att bankerna lättare ska gå 
med på att delta (t.ex. beviljandet av garantier eller rättigheter till befintliga aktieägare så att dessa i framtiden kan 
delta i anskaffningen av privat kapital på förmånliga villkor), dock utan att avvika från principerna om insyn och 
öppen redovisning, korrekt värdering och delat ansvar. 

(29) Efter sexmånadersfristen ska det gå att anmäla sig till programmet endast under exceptionella och oförutsebara 
omständigheter som banken inte är ansvarig för ( 7 ), och på strängare villkor, t.ex. större ersättning till staten 
och/eller mer omfattande kompenserande åtgärder.
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( 1 ) Räddningsåtgärder kan i viss mån jämföras med kapitaltillskott, eftersom de möjliggör absorbering av förluster och påverkar det 
lagstadgade kapitalet. När det gäller räddningsåtgärder tar staten dock i regel en större risk, som sammanhänger med en portfölj 
bestående av värdeminskade tillgångar, utan något direkt bidrag från bankens övriga inkomstgenererande verksamheter och medel. 
Dessutom är risken större än statens eventuella andel i banken. Med tanke på att riskerna är större och den eventuella nyttan mer 
begränsad bör ersättningen för räddningsåtgärder normalt sett vara högre än för kapitaltillskott. 

( 2 ) Tillgångarnas bokförda värde jämförs med deras överföringsvärde (dvs. deras verkliga ekonomiska värde). 
( 3 ) I regel bör dock aktieägarna inte ges något skydd. Se kommissionens beslut NN 39/08 (Danmark, stöd till likvidering av Roskilde Bank) 

och NN 41/08 (Storbritannien, undsättningsstöd till Bradford & Bingley). 
( 4 ) Detta kan vara fallet om en bank på grund av sin storlek eller typ av verksamhet är omöjlig att förvalta genom ett administrativt eller 

rättsligt förfarande eller genom en avveckling i god ordning utan att det orsakar allvarliga störningar i det finansiella systemet för andra 
finansinstitut eller för utlåningen till realekonomin. I detta avseende behövs det en motivering från den monetära myndigheten och/eller 
tillsynsmyndigheten. 

( 5 ) Den lämpliga nivån kan också påverkas av andra faktorer, t.ex. högre ersättning. Dessutom måste det konstateras att ersättningar i 
efterhand kan bli aktuella först flera år efter att åtgärden har införts och kan därför på ett negativt sätt förlänga osäkerheten i samband 
med värderingen av de värdeminskade tillgångarna. Det här problemet förekommer inte i samband med klausuler om återbetalning 
som grundar sig på förhandsvärdering. 

( 6 ) Det är fråga om anmälda tillgångar som förfaller först senare. 
( 7 ) Med ”oförutsebara omständigheter” avses omständigheter som företagsledningen inte på något sätt skulle ha kunnat förutse när den 

fattade sitt beslut att inte ansluta sig till räddningsprogrammet inom anmälningsfristen och som inte är en följd av företagsledningens 
vårdslöshet eller misstag eller beslut som fattats av bankens moderkoncern. Med ”exceptionella omständigheter” avses omständigheter 
som är exceptionella till och med under den rådande krisen. Eftastater som vill åberopa sådana omständigheter ska förse myndigheten 
med all nödvändig information.



(30) Tillträdet till räddningsprogrammet bör alltid vara förenat med vissa begränsande villkor som avser bankernas 
verksamhet. Det bör framför allt finnas skyddsmekanismer som garanterar att de förmånstagande bankerna använ­
der kapitaleffekterna av stödet till kreditgivning för att på ett korrekt sätt tillgodose efterfrågan utifrån kommersiella 
kriterier och utan diskriminering och inte för att finansiera en tillväxtstrategi (särskilt inte genom att förvärva sunda 
banker) till skada för konkurrenterna. 

(31) Dessutom bör man överväga att begränsa utdelningarna och sätta ett tak för ledningens arvoden. Begränsningarna 
avseende bankernas verksamhet bör fastställas på grundval av en proportionalitetsbedömning med hänsyn tagen till 
de olika faktorer som kan påverka behovet av omstrukturering (se avsnitt 6). 

5.4 Tillgångar som kan omfattas av räddningsåtgärder 

(32) När man avgör vilka tillgångar som kan omfattas av räddningsåtgärder måste man finna en jämvikt mellan målet att 
uppnå omedelbar finansiell stabilitet och att garantera en återgång till normala marknadsförhållanden på medellång 
sikt. Så kallade ”giftiga” tillgångar (t.ex. amerikanska värdepapper mot säkerhet i panträtter och därmed förknippade 
hedgefonder och derivat), som har utlöst finanskrisen och i stor utsträckning blivit illikvida eller fått sitt värde 
avsevärt nedjusterat, verkar vara den främsta orsaken till osäkerheten och tvivlen kring bankernas bärkraft. Om de 
stödberättigande tillgångarna begränsas till denna kategori minskar statens exponering mot eventuella förluster och 
det blir lättare att undvika konkurrenssnedvridningar ( 1 ). Om räddningsåtgärden är alltför snävt inriktad finns det å 
andra sidan en risk för att den inte kan återställa förtroendet inom banksektorn, eftersom olika EES-stater och olika 
banker har sina egna specifika problem och eftersom problemet med värdeminskning nu har spridit sig till andra 
tillgångar. Detta talar för ett pragmatiskt tillvägagångssätt, med inslag av flexibilitet, som garanterar att andra 
tillgångar också omfattas av räddningsåtgärder i lämplig omfattning i väl motiverade fall. 

(33) EES måste tillämpa en gemensam och samordnad strategi för att avgöra vilka tillgångar som kan omfattas av 
räddningsåtgärder, dels för att hindra snedvridning av konkurrensen mellan EES-staterna och inom EES banksektor, 
dels för att minska incitamenten för gränsöverskridande banker att bedriva arbitrage mellan olika nationella rädd­
ningsåtgärder. För att garantera att alla EES-stater identifierar stödberättigande tillgångar på samma sätt bör man 
utveckla kategorier av tillgångar (korgar) som motsvarar värdeminskningens omfattning. Närmare vägledning om 
avgränsningen av dessa kategorier ges i bilaga 3. Användningen av sådana kategorier av tillgångar gör det lättare att 
jämföra banker och deras riskprofiler inom EES. Eftastaterna skulle då behöva avgöra vilken kategori som kan 
omfattas av räddningsprogrammet och i vilken omfattning, efter det att myndigheten har granskat i vilken grad de 
valda tillgångarna har minskat i värde. 

(34) En väl avvägd strategi borde utvecklas som gör det möjligt för en Eftastat där banksektorn påverkas ytterligare av 
andra faktorer av en storleksordning som äventyrar den finansiella stabiliteten (t.ex. att luften går ur den inhemska 
fastighetsmarknaden) att av välgrundade skäl utan kvantitativa begränsningar utsträcka stödberättigandet till väl 
avgränsade kategorier av tillgångar som är relevanta med tanke på det systemiska hotet. 

(35) Dessutom kan man överväga ytterligare flexibilitet genom att ge banker möjlighet att bli av med värdeminskade 
tillgångar utöver det som anges ovan utan att behöva ange något särskilt skäl. Flexibiliteten kan tänkas uppgå till 
högst 10–20 % av de totala tillgångarna för en bank som omfattas av ett räddningsprogram, med hänsyn tagen till 
särförhållandena i olika Eftastater och banker. Tillgångar som för närvarande inte kan anses ha minskat i värde bör 
däremot inte omfattas av ett räddningsprogram. Räddningsåtgärder bör inte ha till syfte att ge en obegränsad 
försäkring mot framtida konsekvenser av recessionen. 

(36) Som allmän princip gäller att ju vagare kriterierna för stödberättigande är och ju större del av bankens portfölj de 
berörda tillgångarna utgör, desto mer genomgripande måste omstruktureringen och de korrigerande åtgärderna vara 
för att otillbörlig snedvridning av konkurrensen ska kunna undvikas. I alla händelser anser myndigheten inte att 
tillgångar kan omfattas av räddningsåtgärder om de har införts i den förmånstagande bankens balansräkning efter ett 
visst slutdatum före tillkännagivandet av räddningsprogrammet ( 2 ). Allt annat skulle kunna leda till arbitrage och en 
oacceptabel försämring av riskmedvetandet då bankerna skulle frestas att avstå från en korrekt riskbedömning av 
framtida utlåning och andra investeringar. Detta skulle innebära en upprepning av samma misstag som orsakat den 
rådande krisen ( 3 ). 

5.5 Värdering och prissättning av tillgångar som kan komma i fråga för räddningsåtgärder 

(37) För att undvika otillbörlig snedvridning av konkurrensen och stödkapplöpning mellan EES-staterna är det av största 
vikt att tillämpa en korrekt och konsekvent metod för värdering av tillgångar, även tillgångar som är mer komplexa
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( 1 ) Förenta staterna förefaller ha valt denna lösning för Citigroup och Bank of America. 
( 2 ) Myndigheten anser rent allmänt att ett enda och otvetydigt slutdatum, t.ex. slutet av 2008, skulle garantera lika villkor för banker och 

EES-stater. 
( 3 ) Vid behov kan statligt stöd som beviljas för risker i samband med framtida tillgångar behandlas på grundval av övervakningsmyn­

dighetens riktlinjer för statligt stöd, särskilt kapitlet om statliga garantier och kapitlet om den tillfälliga ramen för statliga stödåtgärder 
för att främja tillgången till finansiering i den aktuella finansiella och ekonomiska krisen.



och mindre likvida. Värderingen bör följa en allmän metod som fastställts på EES-nivå, och myndigheten bör 
samordna den mellan Eftastaterna på förhand för att garantera att räddningsåtgärden får maximal effekt och för 
att minska risken för snedvridningar och skadligt arbitrage, särskilt när det gäller gränsöverskridande banker. 
Dessutom kan det behövas alternativa metoder för att man ska kunna ta hänsyn till särskilda omständigheter 
som t.ex. avser inlämnande av relevanta uppgifter i tid, förutsatt att de redovisas öppet. I alla händelser bör 
stödberättigade banker värdera sina portföljer dagligen samt ofta och regelbundet redovisa dem för nationella 
myndigheter och tillsynsmyndigheter. 

(38) Om värderingen av tillgångar förefaller särskilt komplicerad kan man som alternativ överväga att bilda en ”bra 
bank”, genom vilken staten köper de problemfria tillgångarna i stället för dem som minskat i värde. Ett alternativ 
kan vara att en bank övergår i offentlig ägo (t.ex. förstatligas), varvid syftet är att värdera tillgångarna över tid i 
samband med en omstrukturering eller en avveckling i god ordning. På det sättet undviker man osäkerhet om de 
berörda tillgångarnas verkliga värde ( 1 ). 

(39) I ett första skede bör tillgångarna om möjligt värderas på grundval av deras aktuella marknadsvärde. I allmänhet är 
det fråga om statligt stöd vid överföring av tillgångar som omfattas av ett stödprogram, om tillgångarna värderats 
högre än marknadspriset. Under rådande förhållanden kan det aktuella marknadsvärdet emellertid ligga långt från 
det bokförda värdet på dessa tillgångar, eller vara obefintligt om det inte finns någon marknad (för vissa tillgångar 
kan marknadsvärdet vara praktiskt taget noll). 

(40) I det andra skedet måste det värde som i samband med ett räddningsprogram satts på värdeminskade tillgångar 
(överföringsvärdet) nödvändigt vara högre än rådande marknadspriser för att räddningen ska få verkan. För att 
garantera en konsekvent bedömning av stödets förenlighet anser myndigheten att ett överföringsvärde som mot­
svarar det underliggande långsiktiga ekonomiska värdet (det verkliga ekonomiska värdet) på tillgångarna, på grund­
val av underliggande kassaflöden och utsikterna på lång sikt, är ett godtagbart riktmärke som visar att stödbeloppet 
är begränsat till det absolut nödvändigaste och därmed förenligt med den gemensamma marknaden. För vissa 
kategorier av tillgångar måste man överväga enhetliga värdeminskningar för att beräkna det verkliga ekonomiska 
värdet på tillgångar som är så komplicerade att det inte är möjligt att ge en tillförlitlig prognos över deras utveckling 
under den närmaste framtiden. 

(41) Därför bör överföringsvärdet på tillgångar vid köp eller försäkring av tillgångar ( 2 ) grunda sig på tillgångarnas 
verkliga ekonomiska värde. Dessutom ska staten garanteras en tillräcklig ersättning. Om Eftastaterna anser att det 
för att undvika teknisk insolvens är nödvändigt att använda ett överföringsvärde som är högre än tillgångarnas 
verkliga värde, är stödinslaget i åtgärden större i motsvarande mån. Detta är acceptabelt endast om man dessutom 
genomför en genomgripande omstrukturering och inför villkor som gör det möjligt att kräva tillbaka det extra 
stödet i ett senare skede, t.ex. genom klausuler om återbetalning. 

(42) Både vid värderingen av marknadsvärdet och det verkliga ekonomiska värdet och vid fastställandet av ersättningen 
till staten bör man följa de vägledande principer och förfaranden som anges i bilaga 4. 

(43) När myndigheten bedömer de värderingsmetoder som Eftastaterna föreslår och deras tillämpning i enskilda fall 
kommer myndigheten att konsultera en panel bestående av värderingsexperter ( 3 ). Myndigheten kommer också att 
utnyttja den sakkunskap som finns vid befintliga organ på EU-nivå för att garantera att likadana värderingsmetoder 
tillämpas. 

5.6 Förvaltning av tillgångar som omfattas av räddningsåtgärder 

(44) Eftastaterna väljer själva bland de alternativ som anges i avsnitt 3 och bilaga 2 vilken modell som är lämpligast för 
att befria banker från värdeminskade tillgångar, med hänsyn tagen till problemets omfattning, de enskilda bankernas 
situation samt budgetmässiga övervägan den. Syftet med kontrollen av statligt stöd är att garantera att den modell 
som valts garanterar likabehandling och hindrar en otillbörlig snedvridning av konkurrensen. 

(45) Prissättningsarrangemangen kan variera mellan olika stödåtgärder, men deras särdrag får inte märkbart påverka en 
lämplig ansvarsfördelning mellan staten och de förmånstagande bankerna. Den övergripande finansieringsmekanis­
men för ett kapitalförvaltningsbolag, en försäkring eller en hybridform bör på grundval av en korrekt värdering 
garantera att banken tar ansvar för en lika stor andel av förlusterna. Klausuler om återbetalning kan övervägas i detta 
sammanhang. Allmänt sett måste alla program garantera att de förmånstagande bankerna står för de förluster som 
orsakas av överföring av tillgångar (se punkt 50 och fotnot 11). 

(46) Oberoende av vilken modell som tillämpas måste man försäkra sig om att den förmånstagande banken och dess 
värdeminskade tillgångar skiljs åt både funktionellt och organisatoriskt, särskilt vad gäller förvaltning, personal och 
kundkrets. Syftet är att banken lättare ska kunna koncentrera sig på att återställa lönsamheten och att hindra 
eventuella intressekonflikter.
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( 1 ) Detta vore fallet t.ex. om staten tar över tillgångar i utbyte mot statsobligationer till deras nominella värde, men samtidigt får villkorade 
teckningsoptioner i bankkapital vilkas värde är beroende av det slutliga försäljningspriset på de tillgångar som minskat i värde. 

( 2 ) I samband med försäkringsåtgärder anses det försäkrade beloppet utgöra överföringsvärdet. 
( 3 ) Myndigheten kommer att använda yttranden från sådana grupper av värderingsexperter på samma sätt som i andra förfaranden rörande 

statligt stöd där den gör bruk av extern experthjälp.



5.7 Procedurfrågor 

(47) I bilaga 5 ges detaljerad vägledning om konsekvenserna av dessa riktlinjer för förfarandet för statligt stöd både när 
det gäller den ursprungliga stödanmälan och bedömningen av eventuella omstruktureringsplaner. 

6. Uppföljande åtgärder – omstrukturering och återgång till lönsamhet 

(48) Ovannämnda principer och villkor utgör ramen för utformning av räddningsåtgärder i enlighet med reglerna om 
statligt stöd. Syftet med reglerna om statligt stöd är i detta sammanhang att garantera att det stöd som ges för att 
befria de förmånstagande bankerna från risker som avser en särskild kategori av tillgångar begränsas till ett 
minimum och har minsta möjliga snedvridande effekter, så att man lägger en stabil grund för en återgång till 
lönsamhet på lång sikt utan statligt stöd. Hanteringen av värdeminskade tillgångar enligt ovannämnda principer är 
ett nödvändigt steg på vägen mot återställd lönsamhet, men räcker inte ensamt till för att garantera att målet nås. 
Bankerna måste vidta lämpliga åtgärder i eget intresse utifrån sin egen specifika situation och sina egna särdrag för 
att undvika att liknande problem upprepas och för att garantera en hållbar lönsamhet. 

(49) Enligt reglerna om statligt stöd, särskilt reglerna om stöd till undsättning och omstrukturering, utgör åtgärder av 
typen omhändertagande av värdeminskade tillgångar strukturella transaktioner som kräver en omsorgsfull bedöm­
ning av huruvida följande tre villkor uppfylls: i) att förmånstagaren deltar tillräckligt i kostnaderna för räddnings­
programmet för värdeminskade tillgångar, ii) att lämpliga åtgärder vidtas för att garantera en återgång till lönsamhet, 
och iii) att nödvändiga åtgärder vidtas för att råda bot på snedvridningar av konkurrensen. 

(50) Det första villkoret uppfylls i regel om de krav som föreskrivs i de tidigare kapitlen uppfylls, nämligen redovisning 
av värdeminskade tillgångar samt värdering, prissättning och delat ansvar. Detta ska garantera att den förmånsta­
gande banken åtminstone står för de förluster som uppstår i samband med att tillgångar överförs till staten. Om 
detta inte är praktiskt möjligt kan stöd fortfarande godkännas undantagsvis, om strängare krav ställs för de båda 
övriga villkorens del. 

(51) Krav som gäller återgången till lönsamhet och behovet av åtgärder som korrigerar en snedvridning av konkurrensen 
avgörs från fall till fall. Vad gäller det andra villkoret, dvs. behovet av återställd lönsamhet på lång sikt, bör det 
noteras att räddningsåtgärder kan bidra till detta mål. I samband med granskningen av lönsamheten bör det 
verifieras att bankens nuvarande och framtida kapitaltäckning är tillräcklig, efter att alla tänkbara riskfaktorer 
bedömts och beaktats ( 1 ). 

(52) Efter att preliminärt ha godkänt räddningsåtgärderna bedömer myndigheten hur omfattande behovet av en omstruk­
turering är på grundval av följande kriterier: huruvida kriterierna i myndighetens riktlinjer om statligt stöd om 
rekapitalisering av banker är uppfyllda, hur stor andel av bankens totala tillgångar som omfattas av räddnings­
åtgärder, överföringspriset på sådana tillgångar jämfört med marknadspriset, de beviljade räddningsåtgärdernas 
särdrag, den statliga exponeringens storlek i förhållande till en banks riskvägda tillgångar, vilken typ av problem 
den förmånstagande banken har och hur de uppstått samt huruvida banken har en sund affärsmodell och investe­
ringsstrategi. Dessutom avser myndigheten att beakta eventuella kompletterande statliga garantier eller rekapitalise­
ringar för att skapa sig en fullständig bild av den förmånstagande bankens situation ( 2 ). 

(53) Långsiktig lönsamhet kräver att banken ska kunna överleva utan statligt stöd, vilket förutsätter att banken har klara 
planer för hur den ska betala tillbaka statligt kapital den eventuellt tagit emot och hur den ska avsäga sig statliga 
garantier. Beroende på resultatet av denna bedömning måste en omstrukturering omfatta en genomgripande gransk­
ning av bankens strategi och verksamhet, som t.ex. omfattar fokusering på kärnverksamheten, omorientering av 
affärsmodellerna, nedläggning eller avyttring av affärsområden/dotterbolag, ändringar i styrningen av balansräk­
ningen samt andra ändringar. 

(54) Ett behov av en genomgripande omstrukturering antas föreligga om en korrekt värdering av de värdeminskade 
tillgångarna enligt principerna i avsnitt 5.5 och bilaga 4 visar att banken kommer att få ett negativt eget kapital eller 
bli tekniskt insolvent utan statligt ingripande. Upprepade stödansökningar och avsteg från de allmänna principer 
som anges i avsnitten ovan tyder i allmänhet på att det behövs en sådan genomgripande omstrukturering. 

(55) En genomgripande omstrukturering krävs också om banken redan fått statligt stöd i någon form som antingen 
bidrar till att täcka eller undvika förluster eller sammanlagt överstiger 2 % av bankens totala riskvägda tillgångar. I 
ett sådant läge tar man dock vederbörlig hänsyn till den förmånstagande bankens särskilda situation ( 3 ). 

(56) När man väljer tidpunkt för åtgärder för att återställa lönsamheten kommer man att beakta den berörda bankens 
specifika situation samt läget inom banksektorn i stort, utan att i onödan dröja med nödvändiga anpassningar.
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( 1 ) Kriterierna i punkt 40 i kommissionens meddelande om Rekapitalisering av finansinstitut under den rådande finanskrisen måste också följas i 
den mån de är tillämpliga. 

( 2 ) När det är fråga om banker som redan ålagts en skyldighet att utarbeta en omstruktureringsplan i samband med ett tidigare beviljat 
statligt stöd borde en sådan plan ta vederbörlig hänsyn till det nya stödet och granska alla alternativ, från omstrukturering till 
avveckling i god ordning. 

( 3 ) I denna punkt beaktas inte deltagande i ett godkänt kreditgarantiprogram, om garantin inte har behövt tas i anspråk för att täcka 
förluster.



(57) För det tredje bör man granska omfattningen av nödvändiga kompenserande åtgärder på grundval av den sned­
vridning av konkurrensen som stödet orsakar. Detta kan omfatta nedskärning eller avyttring av lönsamma affärs­
enheter eller dotterbolag, eller åtaganden om att begränsa en utvidgning av affärsverksamheten. 

(58) Ett behov av kompenserande åtgärder antas föreligga om den förmånstagande banken inte uppfyller de villkor som 
anges i punkterna ovan, särskilt de som gäller redovisning av tillgångar samt värdering, prissättning och delat ansvar. 

(59) Myndigheten kommer att bedöma behovet av kompenserande åtgärder på grundval av sin bedömning av vilken 
snedvridning av konkurrensen stödet orsakar, särskilt med beaktande av följande faktorer: totalt stödbelopp, in­
klusive garantier och rekapitaliseringsåtgärder, mängden värdeminskade tillgångar som omfattas av åtgärden, andel 
förluster till följd av tillgångarna, bankens allmänna soliditet, riskprofilen för de tillgångar som omfattas av rädd­
ningsåtgärden, kvaliteten på bankens riskhantering, bankens kapitaltäckningsgrad utan stöd, den förmånstagande 
bankens marknadsställning och eventuell konkurrenssnedvridning som orsakas av bankens fortsatta verksamhet på 
marknaden samt stödets inverkan på banksektorns struktur. 

7. Slutbestämmelse 

(60) Detta kapitel om riktlinjerna gäller från den dag det antogs, med beaktande av den finansiella och ekonomiska 
situationen som krävde omedelbara åtgärder.
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BILAGA 1 

EUROSYSTEMETS RIKTLINJER FÖR STÖDÅTGÄRDER AVSEENDE BANKTILLGÅNGAR 

Eurosystemet har identifierat följande sju riktlinjer för stödåtgärder avseende banktillgångar: 

— När det gäller frågan om vilka institutioner som ska vara stödberättigade gäller att stöd endast ska tillhandahållas om en 
institution så begär och att institutioner med stora mängder värdeminskade tillgångar får ges företräde i situationer där 
ett urval måste göras. 

— Definitionen av begreppet stödberättigade tillgångar bör vara relativt bred. 

— Värderingen av stödberättigade tillgångar ska vara tydlig och öppen för insyn, helst grunda sig på en rad metoder och 
gemensamma kriterier som gäller för alla EES-stater samt grunda sig på utlåtanden från utomstående experter, 
använda sig av modeller som utgår från uppgifter på mikronivå när det gäller bedömningen av värdet på de 
förväntade förlusterna och sannolikheten för att de inträffar och göra bruk av tillgångsspecifika värderingsavdrag 
för det bokförda värdet av en tillgång om marknadsvärdet var särskilt lågt eller situationen krävde snabba insatser. 

— Alla stödordningar måste innehålla en viss grad av riskdelning, eftersom detta begränsar regeringens kostnader, ger de 
deltagande institutionerna rätt signaler och bidrar till att upprätthålla lika villkor för alla institutioner. 

— Stödordningar för tillgångar måste ha tillräcklig varaktighet, varvid de eventuellt kan anpassas till förfallostrukturen för 
de stödberättigande tillgångarna. 

— Förvaltningen av institutionerna bör fortsätta att ske på affärsmässiga grunder och ordningar som innehåller väldefinie­
rade avvecklingsstrategier bör prioriteras. 

— Offentliga stödordningar bör villkoras genom att de knyts till vissa mätbara kriterier, t.ex. åtaganden att fortsätta 
tillhandahålla krediter på affärsmässiga villkor i den utsträckning som krävs för att motsvara efterfrågan.

SV L 23/42 Europeiska unionens officiella tidning 27.1.2011



BILAGA 2 

Tänkbara sätt att utforma räddningsåtgärder och exempel på lösningar med avvecklingsenheter som använts i 
Förenta staterna, Sverige, Frankrike, Italien, Tyskland och Schweiz 

I. MÖJLIGA ALTERNATIV 

I princip finns följande två huvudalternativ att välja på när det gäller förvaltning av tillgångar som omfattas av 
räddningsåtgärder: 

— De värdeminskade tillgångarna skiljs av från de goda tillgångarna inom en bank eller inom banksektorn i dess 
helhet. Det finns flera olika varianter av denna metod. Ett kapitalförvaltningsföretag (en avvecklingsenhet eller ett 
riskskydd) kan inrättas för varje bank, varvid de värdeminskade tillgångarna överförs till en separat rättslig enhet 
samtidigt som tillgångarna fortfarande förvaltas av den nödlidande banken eller en separat enhet och den sanerade 
delen av banken och staten delar på eventuella förluster. Alternativt kan staten inrätta en självständig institution 
(aggregator bank som är en uppsamlande bank) som köper de värdeminskade tillgångarna från en enskild bank 
alternativt från banksektorn i dess helhet, vilket gör det möjligt för bankerna att återuppta ett normalt utlånings­
beteende utan att riskera nedskrivningar av sina tillgångar. Detta tillvägagångssätt kan även omfatta en inledande 
nationalisering där staten tar kontrollen över några banker alternativt hela banksektorn innan den skiljer av de 
goda tillgångarna från de dåliga. 

— En försäkringsordning för tillgångar som gör det möjligt för bankerna att behålla de värdeminskade tillgångarna i 
sin balansräkning samtidigt som staten försäkrar dem mot förluster. Vid tillgångsförsäkring kvarstår de värdemins­
kade tillgångarna i de berörda bankernas balansräkning samtidigt som de får ett statligt försäkringsskydd mot en 
del av eller alla sina förluster. Ett särskilt problem rörande tillgångsförsäkring är fastställandet av en lämplig premie 
för mycket olikartade och komplexa tillgångar som någorlunda väl återspeglar en rimlig balans mellan de för­
säkrade tillgångarnas värde och deras riskegenskaper. Ett annat problem är att det är svårt att i praktiken tillämpa 
försäkringsordningar i situationer där de försäkrade tillgångarna inte är koncentrerade till ett fåtal större banker 
utan i stället är spridda över ett stort antal banker. Det bör slutligen påpekas att det faktum att de försäkrade 
tillgångarna kvarstår i de berörda bankernas balansräkning kan ge upphov till intressekonflikter och häva den 
psykologiska effekten av att det görs en tydlig åtskillnad mellan den sanerade delen av banken och de dåliga 
tillgångarna. 

II. TIDIGARE ERFARENHETER AV AVVECKLINGSENHETER 

I Förenta staterna inrättade man 1989 det statliga förvaltningsbolaget Resolution Trust Corporation (RTC). RTC fick i 
uppdrag att likvidera tillgångar (framför allt tillgångar knutna till fastigheter, inbegripet hypotekslån, som tidigare 
tillhört spar- och lånekassor som förklarats insolventa av Office of Thrift Supervision till följd av krisen 1989–1992. RTC 
övertog även försäkringsdelen hos den tidigare Federal Home Loan Bank Board. Från 1989 fram till mitten av 1995 
avvecklade eller på annat sätt upplöste Resolution Trust Corporation 747 sparkassor, vars samlade tillgångar uppgick till 
ett värde av 394 miljarder USD. År 1995 överfördes RTC:s uppgifter till Savings Association Insurance Fund under Federal 
Deposit Insurance Corporation. Sammantaget beräknas detta ha kostat skattebetalarna 124 miljarder US-dollar i 1995 års 
priser. 

RTC använde sig av program för delaktighet i det egna kapitalet (equity partnership programs). I alla sådana program 
ingår en partner från den privata sektorn som förvärvar en del av en pool av tillgångar. Genom att ha en del av en 
tillgångsportfölj fick RTC del av den extremt höga avkastning som uppnåddes av portföljinvesterarna. Programmen 
gjorde det dessutom möjligt för RTC att dra nytta av sina privata partner förvaltnings- och avvecklingsinsatser och 
bidrog till att säkra en bättre harmonisering av stimulansåtgärderna än vad som är vanligt i förhållandet mellan 
borgenär och gäldenär. Följande former av program för delaktighet i det egna kapitalet förekom: Multiple Investment 
Fund (begränsade och selektiva partnerskap, ospecificerade portföljer av tillgångar), N-series och S-series Mortgage Trusts 
(konkurrensutsatt anbudsförfarande för specificerade portföljer av tillgångar), Land fund (för att uppnå vinst från 
långsiktig återvinning och exploatering av mark) och JDC Partnership (val av allmän JDC-partner för fordringar utan 
säkerhet och osäkra fordringar på grundval av en ’skönhetstävling’). 

Bland de åtgärder som vidtogs 1992/93 för att lösa finanskrisen i Sverige ingick inrättandet av två kapitalförvalt­
ningsföretag för banker, nämligen Securum och Retriva, som hade till uppgift att förvalta nödlidande lån som beviljats 
av finansinstitut. Nödlidande bankers tillgångar delades upp i ”bra” och ”dåliga” tillgångar, varefter de dåliga tillgång­
arna överfördes till något av de båda kapitalförvaltningsföretagen, oftast Securum ( 1 ). Ett utmärkande drag för det 
svenska programmet var att bankerna tvingades uppge alla sina befarade kreditförluster och ange realistiska värden för
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( 1 ) Se Bergström, Englund och Thorell (2002) och Heikensten (1998a och b).



fast egendom och andra tillgångar. För detta ändamål skärpte Finansinspektionen sin definition av befarade kredit­
förluster och sina regler för värdering av fast egendom. För att få en mer enhetlig värdering av de stödsökande 
bankernas innehav av fast egendom inrättade Finansinspektionen en värderingsnämnd med fastighetsexperter. De låga 
marknadsvärden som satts på tillgångar i samband med den tidigare noggranna genomgången utgjorde sedan en 
utgångspunkt vid fastställandet av ett lägsta värde för tillgångarna. Eftersom marknadsaktörerna inte förväntade sig att 
priserna skulle sjunka under denna nivå upprätthölls handeln ( 1 ). I det långa loppet visade det sig att de två kapital­
förvaltningsföretagen hade ett lyckat resultat såtillvida att budgetkostnaden för stödet till finanssystemet i stort sett 
uppvägdes av de intäkter som kapitalförvaltningsföretagen erhöll från likvidationen av sina tillgångar. 

I Frankrike inrättades under 1990-talet ett organ som erhöll en obegränsad statlig garanti och fick i uppdrag att 
gradvis överta eller likvidera Crédit lyonnais dåliga tillgångar. Denna avvecklingsenhet finansierade sitt förvärv av 
tillgångarna genom ett lån från Crédit lyonnais. Detta innebar att denna bank slapp redovisa förluster för tillgångarna 
och kunde frigöra kapital till ett motsvarande belopp i riskvägda tillgångar, eftersom lånet till avvecklingsenheten hade 
en riskvikt på 0 % på grund av den statliga garantin. Europeiska kommissionen godkände avvecklingsenheten som en 
form av omstruktureringsstöd. Utmärkande för denna stödmodell var att det gjordes en tydlig uppdelning mellan bra 
och dåliga tillgångar, i syfte att förhindra intressekonflikter, och att det infördes en återbetalningsklausul till förmån för 
staten när det gäller den sanerade bankens vinst. Det tog därefter endast några år att privatisera banken. Att tillgångar 
överfördes till avvecklingsenheten till det bokförda värdet skyddade visserligen aktieägarna från att ta ansvar för 
förlusterna, men medförde höga kostnader för staten på längre sikt. 

I Italien delades Banco di Napoli några år senare upp i en avvecklingsenhet och en sanerad del av banken efter det att 
de dåvarande aktieägarna övertagit förlusterna och statskassan genomfört en tillräcklig rekapitalisering för att hålla 
banken flytande. Banco di Napoli finansierade avvecklingsenhetens förvärv av de diskonterade men fortfarande vär­
deminskade tillgångarna genom ett subventionerat lån från centralbanken, för vilket statskassan ställt en motgaranti. 
Den sanerade banken privatiserades ett år senare. Vare sig när det gäller Crédit lyonnais eller Banco di Napoli beviljade 
statskassan några direkta budgetmedel utöver dem som var motiverade av rekapitaliseringen av dessa banker. 

En mjuk form av avvecklingsenhet har nyligen använts i Tyskland för att hantera de dåliga tillgångarna i Landes­
banken. I fallet SachsenLB såldes stödmottagaren som ett företag med kontinuerlig verksamhet efter det att de dåliga 
tillgångarna på ca 17,5 miljarder EUR hade förts över till ett specialföretag (special purpose vehicle (SPV)) som skulle 
inneha tillgångarna fram till förfallodagen. Den tidigare ägaren, delstaten Sachsen, ställde en förlustgaranti på ca 17 % 
av det nominella värdet, vilket i en stresstest ansågs vara det absolut högsta taket för eventuella förluster (i grund­
alternativet utgick man från endast 2 %). Den nya ägaren övertog nästan hela refinansieringen och den kvarvarande 
risken. Stödbeloppet ansågs uppgå till åtminstone ca 4 %, vilket är den siffra som fastställts för ett scenario med värsta 
tänkbara utfall. I fallet WestLB överfördes en tillgångsportfölj till ett värde av 23 miljarder EUR till ett specialföretag 
och det ställdes en statlig garanti på 5 miljarder EUR för att täcka eventuella förluster och skydda balansräkningen från 
en justering av tillgångarnas värde i enlighet med de internationella redovisningsrekommendationerna (IFRS). På detta 
sätt kunde WestLB skydda sin balansräkning mot fluktuationer i tillgångarnas marknadsvärde. En garantiavgift på 
0,5 % erlades till staten. Riskskyddet finns fortfarande kvar och anses utgöra statligt stöd. 

I Schweiz har regeringen inrättat en ny fond till vilken UBS överfört en portfölj med giftiga tillgångar som värderats av 
tredje part före överföringen. För att säkra finansieringen av denna fond tillsköt Schweiz först kapital till UBS (i form 
av skuldebrev som kan konverteras till aktier i UBS). Resten av finansieringen av fonden säkrades genom ett lån från 
den schweiziska centralbanken. 

I slutet av 1990-talet beviljade de tjeckiska bankerna företagskrediter på mycket förmånliga villkor. De tjeckiska 
bankerna brände sig svårt på detta och fick lösas ut av staten i slutet av 1990-talet. Bankernas balansräkningar 
sanerades i flera större svep för att återupprätta en fungerande banksektor. 

I februari 1991 inrättade den tjeckiska regeringen en konsolideringsbank (Konsolidační banka, KOB) som fick till uppgift 
att överta osäkra lån som banksektorn ådragit sig före 1991, t.ex. skulder som ärvts från planekonomin och som till 
stor del orsakats av handeln inom Sovjetblocket. I september 2001 omvandlades denna specialbank till ett organ som 
även fick till uppgift att överta osäkra lån som var ”nya innovativa” lån (framför allt s.k. privatiseringslån, nödlidande 
lån och bedrägliga lån (fraudulent loans).
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Från och med 1991 började de större bankerna befrias från sina osäkra lån och från och med 1994 lades tyngd­
punkten i stället på de mindre bankerna. Framför allt Kreditní bankas konkurs i augusti 1996 och den därpå följande 
vågen av uttag från Agrobanka satte det tjeckiska banksystemet i gungning. De program som vidtogs ledde endast till 
en tillfällig ökning av det statliga ägandet i banksektorn åren 1995 och 1998 till följd av att Agrobankas oktroj drogs 
in. Totalt sett ökade statens ägande i banksektorn mellan 1994 och 1995 (från 29 % 1994 till 32 % i slutet av 1995). 

Dessutom beviljades de mindre bankerna ett stödprogram 1997 (stabiliseringsprogrammet). Detta innebar i huvudsak 
att värdeminskade tillgångar ersattes med likvida medel med upp till 110 % av varje deltagande banks kapital genom 
att värdeminskade tillgångar förvärvades från banken genom ett specialföretag, Česká finanční, med återförvärv av 
restvärdet för dessa tillgångar inom 5 till 7 år. Sex banker anslöt sig till programmet. Fem av dem uteslöts dock 
efter det att de misslyckats med att uppfylla villkoren, varefter de upphörde med sin verksamhet. Detta innebar att 
stabiliseringsprogrammet inte hade fungerat och det avslutades därför. 

I slutet av 1998 hade 63 oktrojer beviljats (varav 60 före utgången av 1994). I mitten på september 2000 fanns det 
41 banker och filialer till utländska banker kvar med fortsatt verksamhet, 16 banker som omfattades av en särskild 
ordning (8 var i likvidation och 8 omfattades av ett konkursförfarande), 4 hade gått samman med andra banker och 
oktrojen för en bank hade dragits tillbaka, eftersom banken inte inlett någon verksamhet. Av de 42 kvarvarande 
institutionerna (inbegripet CKA) stod 15 banker under inhemsk kontroll och 27 under utländsk kontroll, både i form 
av dotterbolag och filialer. 

I maj 2000 trädde den ändrade lagen om konkurser och avveckling och lagen om offentliga auktioner i kraft, vilka har 
till syfte att påskynda konkursförfaranden och skapa balans mellan borgenärers och gäldenärers rättigheter genom att 
tillåta specialiserade företag och juridiska personer att agera förvaltare vid konkursförfaranden och genom att ge 
möjlighet till uppgörelser i godo.
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BILAGA 3 

Fastställande av olika kategorier (korgar) av stödberättigade tillgångar och fullständig information om 
värdeminskade tillgångar och bankens hela affärsverksamhet 

I. FASTSTÄLLANDE AV OLIKA KATEGORIER (KORGAR) AV STÖDBERÄTTIGANDE TILLGÅNGAR 

Vid fastställandet av korgar av värdeminskade tillgångar bör man utgå från kategorier som redan används i följande 
sammanhang: 

1. Rapportering och värdering enligt försiktighetsprincipen (Baselöverenskommelsen, tredje pelaren = kapitalkravs­
direktivet bilaga XII; riktlinjer för finansiell redovisning (Finrep) och riktlinjer för allmän rapportering (Corep). 

2. Finansiell rapportering och värdering (särskilt internationell redovisningsstandard IAS 39 och internationell redovis­
ningsrekommendation IFRS 7). 

3. Specialiserad ad hoc-rapportering om finanskrisen: de arbeten om insyn som lagts fram av Internationella valuta­
fonden (IMF), forumet för finansiell stabilitet (FSF), Roubini och kommittén för europeiska banktillsynsmyndigheter 
(Cebs). 

Användningen av redan befintliga rapporterings- och värderingskategorier vid fastställandet av tillgångskorgar kommer 
att 

— förhindra att bankernas rapporteringsbörda ökar, 

— göra det möjligt att jämföra värdet av enskilda bankers korg av värdeminskade tillgångar med värderingar inom 
EES och på global nivå (vilket kan vara relevant vid fastställandet av det ”ekonomiska värdet” vid en viss given 
tidpunkt), och 

— ge objektiva (erkända) utgångspunkter för värderingen av värdeminskade tillgångar. 

Mot denna bakgrund föreslår myndigheten följande korgar av finansiella tillgångar som utgångspunkt vid fastställandet 
av det ”ekonomiska värdet” och räddningsåtgärderna: 

Tabell 1 

I. Strukturerade produkter/värdepapperiserade produkter 

Typ av produkt: Redovisningskategori Ordningens värderingsgrund Kommentarer 

Marknadsvärde Ekonomiskt 
värde 

Överförings­
värde 

1 RMBS FVPL / AFS (*) Ytterligare uppdelning i geo­
grafiskt område, tranchens 
förmånsrätt, rating, subprime 
eller alternativ A-papper eller 
andra underliggande till­
gångar, förfallodag / årgång, 
justeringar och nedskriv­
ningar. 

2 CMBS FVPL / AFS 

3 CDO FVPL / AFS 

4 ABS FVPL / AFS 

5 Företagslån FVPL / AFS 

6 Övriga lån FVPL / AFS 

Totalt 

II. Icke värdepapperiserade lån 

Typ av produkt: Redovisningskategori Ordningens värderingsgrund Kommentarer 

Kostnad (**) Ekonomiskt 
värde 

Överförings­
värde 

7 Företagskrediter HTM/ L&R (*) Kostnad (**) Ytterligare uppdelning i geo­
grafiskt område, motpartsrisk, 
kreditriskskydd (säkerheter) 
och förfallostrukturer; juste­
ringar och nedskrivningar. 

8 Fastighetskredi­
ter 

HTM/ L&R Kostnader 

9 Övriga privatlån HTM/ L&R Kostnader
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Typ av produkt: Redovisningskategori Ordningens värderingsgrund Kommentarer 

Kostnad (**) Ekonomiskt 
värde 

Överförings­
värde 

Totalt 

(*) FVPL = verkligt värde via resultaträkningen = handelsportföljen + redovisning enligt verkligt värde); AFS = tillgänglig för för­
säljning, HTM = hålls till förfall, L&R = lån och fordringar. 

(**) Kostnader = lånens balansvärde minus värdeminskningen. 

II. FULLSTÄNDIG INFORMATION OM VÄRDEMINSKADE TILLGÅNGAR OCH AFFÄRSVERKSAMHET SOM ÄR RELA­
TERAD TILL DESSA 

Dessa korgar gör det möjligt att lämna mer detaljerad information (se kolumnen för anmärkningar i tabell 1) om 
värdeminskade tillgångar som innehas av en bank när det är fråga om att införa räddningsåtgärder för dessa. 

Enligt god praxis som rekommenderas av kommittén för europeiska banktillsynsmyndigheter (Cebs) ( 1 ) när det gäller 
information om verksamhet som berörs av bankkrisen bör informationen till granskningen av bärkraften (se avsnitt 
5.1) med avseende på den del av bankens verksamhet som är relaterad till de värdeminskade tillgångarna struktureras 
enligt följande: 

Tabell 2 

God praxis enligt Cebs Senior Supervisors Group (SSG): 
Information om bästa praxis 

Affärsmodell 

Beskrivning av affärsmodellen (t.ex. skälen till en viss verksamhet och 
bidraget till värdeskapandeprocessen) och av alla eventuella förändringar 
(t.ex. till följd av krisen). 

Beskrivning av strategi och mål. 

Beskrivning av verksamhetens omfattning och dess bidrag till företaget i 
dess helhet (även i kvantitativa termer). 

Beaskrivning av verksamhetens art, bland annat en beskrivning av instru­
menten och hur de fungerar och av de kriterier produkter/investeringar 
måste uppfylla. 

Beskrivning av institutionens roll och grad av deltagande, dvs. förpliktelser 
och skyldigheter. 

Verksamhet (SPE). (*) 

Typ av riskexponering (sponsor, tillhan­
dahållare av likviditet eller kreditförstärk­
ning) (SPE). 

Kvalitativ analys av strategin (LF). 

Risker och riskhantering 

Beskrivning av arten och omfattningen av de risker som är förbundna med 
verksamheten och instrumenten. 

Beskrivning av riskhanteringsmetoder som är relevanta för verksamheten, 
av alla svagheter som identifierats och av alla korrigeringsåtgärder som 
vidtagits för att avhjälpa dessa. 

I samband med den nuvarande bankkrisen bör särskilt likviditetsrisker 
uppmärksammas. 

Krisens inverkan på resultatet 

Kvalitativ och kvantitativ beskrivning av resultatet, med fokus på förluster 
(när detta är tillämpligt) och nedskrivningar som påverkar resultatet. 

Fördelning av nedskrivningar/förluster på produkttyp och instrument som 
berörs av krisen (CMBS, RMBS [residential mortage-backed securities: vär­
depapper som är säkerställt med pantbrev e.d. avseende bostadslånemark­
naden] CDO, ABS [asset-backed securities: värdepapper med bakomliggande 
tillgångar som säkerhet] och LBO [leveraged buy-outs: företagsförvärv med 
stor andel främmande kapital) ytterligare uppdelade enligt olika kriterier]. 

Beskrivning av de skäl och faktorer som är orsaken till inverkan. 

Ändring i riskexponeringen i förhållande 
till föregående period, inbegripet försälj­
ning och nedskrivningar (CMB/LF).
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God praxis enligt Cebs Senior Supervisors Group (SSG): 
Information om bästa praxis 

Jämförelse av i) inverkan under olika (relevanta) perioder och ii) resultat­
räkningen före och efter krisen. 

Skillnad i nedskrivningar mellan realiserade och orealiserade belopp. 

Beskrivning av krisens inverkan på kursen för företagets aktier. 

Uppgift om maximal förlustrisk och beskrivning av hur institutionens 
situation påverkas av en ytterligare nedgång respektive återhämtning på 
marknaden. 

Uppgift om hur förändringar av kreditspreaden för passivsidan inverkar på 
resultatet och den metod som används för att fastställa denna inverkan. 

Exponeringsnivå och typ av exponering 

Nominellt belopp (eller upplupet anskaffningsvärde) och verkligt värde för 
utestående exponeringar. 

Uppgift om kreditskydd (t.ex. genom kreditswappar) och dess inverkan på 
exponeringarna. 

Uppgift om antalet produkter. 

Detaljerade uppgifter om exponeringar fördelade på 

— tranchens förmånsrätt, 

— kreditens kvalitet (t.ex. rating, kreditriskvärdering, årgång), 

— geografiskt ursprung, 

— uppgift om huruvida exponeringen har utgivits av företaget självt, 
behållits, lagrats eller köpts, 

— produktens egenskaper, t.ex. rating, andel subprime-hypotekslån, dis­
konteringsränta, betalningssäkring, spreadar, finansiering, 

— den underliggande tillgångens egenskaper, t.ex. årgång, belåningsgrad, 
uppgift om panträtter, vägd genomsnittlig livslängd för de underlig­
gande tillgångarna, antagen förskottsbetalningstakt, befarade kreditför­
luster. 

Rörelsemönster för exponeringar mellan relevanta rapporteringsperioder 
och de bakomliggande orsakerna till dessa (försäljning, avyttring, köp osv.). 

Granskning av exponeringar som ännu inte konsoliderats (eller noterats på 
grund av krisen) och skälen härtill. 

Exponering mot monoline-företag (som bara tillhandahåller en enda typ av 
försäkring) och de försäkrade tillgångarnas kvalitet. 

— Nominella belopp (eller upplupet anskaffningsvärde) för de försäkrade 
exponeringarna och storleken på det kreditskydd som köpts. 

— Verkligt värde för utestående exponeringar och för kreditskyddet för 
dessa. 

— Storleken på nedskrivningar och förluster, uppdelade i realiserade och 
orealiserade belopp. 

— Fördelning av exponeringarna efter rating eller motpartsrisk. 

Storlek på specialföretaget i förhållande 
till företagets totala exponering (SPE/ 
CDO). 

Säkerheter: Typ, trancher, rating, 
bransch, geografisk fördelning, genom­
snittlig förfallotid, årgång (SPE/CDO/ 
CMB/LF). 

Hedging, inbegripet exponering mot mo­
noline-företag, andra motparter (CDO). 
Kreditvärdighet för motparten i hed­
gingen (CDO). 

Whole loans (flera delar sammanslagna 
till ett lån) RMBS, derivat, andra (O). 

Närmare detaljer om kreditens kvalitet 
(rating, belåningsgrad, resultatmått) (O). 

Ändring i riskexponeringen i förhållande 
till föregående period, inbegripet försälj­
ning och nedskrivningar (CMB/LF). 

Skillnad mellan konsoliderade och icke- 
konsoliderade specialföretag. Skäl till 
konsolidering (om tillämpligt) (SPE). 

Finansierad exponering och icke-finansie­
rade åtaganden (LF).
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God praxis enligt Cebs Senior Supervisors Group (SSG): 
Information om bästa praxis 

Redovisningsprinciper och värderingsfrågor 

Klassificering av transaktioner och strukturerade produkter för redovis­
ningsändamål och själva redovisningen av dessa. 

Konsolidering av specialenheter i allmänhet och andra instrument (t.ex. 
VIE:s (variable interest entities; enheter med rörlig ränta) och anpassning 
av dessa till de strukturerade produkter som påverkas av subprime-krisen. 

Detaljerade uppgifter om verkliga värden för finansiella instrument: 

— De finansiella instrument för vilka de verkliga värdena ska tillämpas. 

— En rangskala för verkliga värden (en fördelning av alla exponeringar, 
angivna till verkligt värde, på olika nivåer i rangskalan och en fördel­
ning mellan likvida instrument och derivat samt uppgift om rörelser 
mellan de olika nivåerna). 

— Behandling av dag 1-vinster (även kvantitativa uppgifter). 

— Användning av möjlighet till redovisning till verkligt värde (inbegripet 
villkoren för användning) och de därtill hörande beloppen (lämpligt 
fördelade). 

Uppgift om hur de modeller utarbetats som används för värderingen av 
finansiella instrument, varvid även följande ska anges: 

— Beskrivning av hur modellerna utarbetats och av de instrument de till­
lämpas på. 

— Beskrivning av värderingsprocessen (inbegripet en granskning av de 
antaganden och uppgifter som modellen bygger på). 

— Typ av anpassningar som företagits för att ta hänsyn till de risker som 
är förknippade med modellen och andra osäkerhetsmoment vid vär­
deringen. 

— De verkliga värdenas känslighet. 

— Stresscenarier. 

Värderingsmetoder och de viktigaste 
riskdrivande faktorerna (CDO). 

Justeringar av kreditvärderingen för vissa 
motparter (CDO). 

Värderingens känslighet för förändringar 
i de viktigaste antagandena och uppgif­
terna. 

Övriga upplysningar om information 

Beskrivning av informationspolitiken och de principer som tillämpas i 
samband med information och finansiell rapportering. 

Presentation 

Information som är nödvändig för att förstå varför en institution deltar i 
en viss aktivitet bör så långt som möjligt presenteras på ett och samma 
ställe. 

Om information sprids mellan flera olika delar eller källor ska tydliga 
korshänvisningar anges som gör det möjligt för den läsare som så önskar 
att ta del av all tillgänglig information. 

Textmaterial ska av tydlighetsskäl så långt som möjligt kompletteras med 
tabeller och översikter. 

Institutionerna ska se till att den terminologi som används för att beskriva 
komplicerade finansiella instrument och transaktioner åtföljs av tydliga och 
ändamålsenliga förklaringar. 

(*) I SSG-rapporten avser varje egenskap antingen en viss typ av specialföretag (SPE) eller alla typer av specialföretag (Special Purpose 
Entities in general: specialenheter i allmänhet), LF (Leveraged Finance: finansiering med hög andel främmande kapital), CMB (Commercial 
Mortgage-Backed Securities: värdepapper som är säkerställt med pantbrev e.d. avseende kommersiella fastigheter), O (sub-prime and 
Alt-A Exposures: subprime eller alternativ A-papper) och CDO (Collateralised Debt Obligations: en sammansättning av obligationer från 
många olika värdepapperiserade låneportföljer som struktureras i olika delar (trancher) med olika kreditrisk).
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BILAGA 4 

PRINCIPER OCH PROCESSER FÖR VÄRDERING OCH PRISSÄTTNING 

I. Metod och förfarande för värdering 

I samband med tillämpningen av åtgärderna ska tillgångarna klassificeras i enlighet med tabellerna 1 och 2 i bilaga 3. 

Fastställandet av det verkliga ekonomiska värdet i den mening som avses i detta kapitel av myndighetens riktlinjer om 
statligt stöd (se avsnitt 5.5) ska grunda sig på verifierbara marknadspriser och realistiska och försiktiga antaganden om 
framtida kassaflöden. 

Värderingsmetoden för stödberättigande tillgångar bör fastställas på EES-nivå och variationer bör tillåtas för enskilda 
tillgångar eller korgar. När så är möjligt bör den första värderingen regelbundet omprövas mot marknaden under hela 
tillgångens livslängd. 

Tidigare har man med varierande framgång använt sig av flera olika värderingsmetoder. Enkla omvända auktions­
förfaranden har visat sig fungera väl för sådana kategorier av tillgångar för vilka marknadsvärdet är rimligt säkert. 
Denna metod har dock varit mindre lyckad när det gäller mer komplicerade typer av tillgångar i Förenta staterna. Mer 
sofistikerade förfaranden har visat sig fungera bättre i situationer där marknadsvärdet är mindre säkert och det därför 
behövs en exaktare metod för fastställande av priset för varje typ av tillgång. Tyvärr är det svårt att hitta en bra 
utformning för detta slags metoder. Alternativet med modellbaserade beräkningar för komplicerade typer av tillgångar 
har den nackdelen att de är känsliga med avseende på de grundläggande antagandena ( 1 ). 

Alternativet med att tillämpa enhetliga värderingsavdrag för alla komplicerade tillgångar förenklar värderingen överlag, 
även om det ger en mindre korrekt prissättning för enskilda tillgångar. Centralbankerna har stor erfarenhet när det 
gäller möjliga kriterier och parametrar för säkerheter vid refinansiering, vilket kan tjäna som en värdefull referens. 

Oavsett vilken modell som väljs bör värderingsprocessen, och i synnerhet bedömningen av sannolikheten för framtida 
förluster, grunda sig på noggranna stresstester med antagande av en utdragen global recession. 

Värderingen måste grunda sig på internationellt erkända normer och riktmärken. En gemensam metod för värdering 
som fastställts på EES-nivå och genomförs på ett konsekvent sätt i EES-staterna kan effektivt bidra till att mildra oron 
över att avvikelser mellan värderingssystem ska få en negativ inverkan på de lika konkurrensvillkoren. Vid bedöm­
ningen av de värderingsmetoder för räddningsåtgärder som presenterats av Eftastaterna får myndigheten i princip 
konsultera grupper av värderingsexperter ( 2 ). 

II. Prissättning av statligt stöd på grundval av en värdering 

Det måste göras åtskillnad mellan värderingen av tillgångar och prissättningen av stödåtgärden. Ett köp eller en 
försäkring som grundar sig på det aktuella faktiska marknadsvärdet eller det verkliga ekonomiska värdet, som beaktar 
uppskattningar av framtida kassaflöden som antas innehas till förfallodagen, överstiger i praktiken ofta mottagar­
bankens aktuella förmåga till ansvarsfördelning ( 3 ). Prissättningen måste grunda sig på ett överföringsvärde som ligger 
så nära det konstaterade verkliga ekonomiska värdet som möjligt. Även om en sådan prissättning innebär en fördel i 
förhållande till det aktuella marknadsvärdet, och därmed är statligt stöd, kan det även uppfattas som en faktor som 
motverkar de nuvarande överdrivna marknadsreaktionerna som uppstått till följd av finanskrisen och som i sin tur 
orsakat en försämring eller rentav en kollaps på vissa marknader. Ju större skillnad mellan överföringsvärdet och det 
verkliga ekonomiska värdet, dvs. ju större stödbelopp, desto större är behovet av korrigerande åtgärder som kan bidra 
till att återupprätta en korrekt prissättning över tiden (t.ex. genom better fortune clauses som innebär återbetalning från 
framtida vinster) och av ytterligare omstrukturering. Den tillåtna avvikelsen från värderingsresultatet bör vara mindre 
för sådana tillgångar där värdet kan fastställas på grundval av tillförlitliga marknadsuppgifter än för sådana tillgångar 
där det saknas en likvid marknad. Om dessa principer inte efterlevs utgör detta en stark signal om att det finns behov 
av en omfattande omstrukturering och kompenserande åtgärder, eller till och med avveckling i god ordning. 

Hursomhelst måste all prissättning av räddningsåtgärder omfatta en ersättning till staten som ger tillräcklig täckning 
för eventuella framtida förluster utöver de förluster som uppskattats i samband med fastställandet av det verkliga 
ekonomiska värdet och för alla eventuella ytterligare risker orsakade av ett överföringsvärde som är högre än det 
verkliga ekonomiska värdet.
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( 1 ) En auktion är hursomhelst endast möjlig för likartade typer av tillgångar och i situationer där det finns ett tillräckligt stort antal 
potentiella säljare. Det bör dessutom införas ett minimipris för att garantera att statens intressen skyddas och en claw back-mekanism 
för situationer där de slutliga förlusterna visar sig överstiga minimipriset i syfte att garantera ett tillräckligt bidrag från mottagarbanken. 
Vid bedömningen av detta slags mekanismer bör det läggas fram jämförelsescenarier med alternativa garanti-köp- ordningar, inbegripet 
stresstester, för att garantera att mekanismerna är finansiellt likvärdiga globalt sett. 

( 2 ) Myndigheten kommer att använda yttranden från sådana grupper av värderingsexperter på samma sätt som i andra förfaranden rörande 
statligt stöd där den gör bruk av extern experthjälp. 

( 3 ) Se avsnitt 5.2 i riktlinjerna.



Denna ersättning kan uppnås genom att överföringsvärdet för tillgångarna sätts till en nivå som ligger tillräckligt 
mycket under det verkliga värdet för att kompensera för risken eller genom att en sänkning av garantiavgiften. 

Fastställandet av den avkastning som bedöms vara nödvändig kan ske med ”inspiration” av den ersättning som hade 
krävts för rekapitaliseringsåtgärder, med hänsyn tagen till de föreslagna räddningsåtgärdernas inverkan på det egna 
kapitalet. Detta måste ske i överensstämmelse med ens riktlinjer om statligt stöd om rekapitalisering av banker är 
uppfyllda, med hänsyn tagen till de räddningsåtgärdernas särskilda egenskaper och särskilt det faktum att de kan 
medföra en högre riskexponering än kapitaltillskott ( 1 ). 

Prissättningssystemet kan även omfatta optioner att teckna aktier i bankerna till ett belopp motsvarande tillgångarnas 
värde (vilket innebär att ett högre betalt pris ger en potentiellt större andel i det egna kapitalet). En modell för ett 
sådant prissättningssystem kan vara ett scenario med köp av tillgångar där optionerna återlämnas till banken så snart 
tillgångarna sålts av avvecklingsföretaget, dock under förutsättning att de uppnått den avkastning som är nödvändig. 
Om tillgångarna inte ger den nödvändiga avkastningen bör banken erlägga skillnaden kontant så att denna uppnås. 
Om så inte sker kommer staten att sälja optionerna så att den nödvändiga avkastningen uppnås. 

I ett scenario med garantier kan garantiavgiften erläggas i form av aktier med en fast kumulativ ränta som motsvarar 
den nödvändiga avkastningen. Om garantin behöver tas i anspråk kan den berörda Eftastaten använda optioner för att 
förvärva aktier till ett värde motsvarande de belopp som behövts täckas genom garantin. 

Alla prissättningssystem måste vara utformade på ett sätt som gör att det totala bidraget från den mottagande banken 
minskar statens nettoingripande till ett strikt minimum.
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( 1 ) Det bör beaktas att vid ett scenario med garantier tillhandahålls det inte någon likviditet, vilket är fallet vid rekapitaliseringsåtgärder.



BILAGA 5 

FÖRFARANDE FÖR STATLIGT STÖD 

Eftastater som anmäler räddningsåtgärder ska förse myndigheten med uttömmande och detaljerad information om alla 
faktorer som är av betydelse för bedömningen av de offentliga stödåtgärderna på grundval av reglerna för statligt stöd i 
enlighet med vad som anges i detta kapitel av riktlinjerna för statligt stöd ( 1 ). Detta omfattar i synnerhet en detaljerad 
beskrivning av värderingsmetoden och av dess genomförande med deltagande av oberoende extern experthjälp ( 2 ). 
Myndigheten kommer att ge sitt godkännande för en sexmånadersperiod, under förutsättning att det uppvisas antingen 
en omstruktureringsplan eller en granskning av bärkraften för varje mottagande institution inom tre månader från dess 
anslutning till räddningsprogrammet. 

Om en bank beviljas stöd antingen i form av en enskild åtgärd eller inom ramen för en godkänd räddningsordning ska 
den berörda Eftastaten senast i den enskilda anmälan rörande omstruktureringsplanen eller granskningen av bärkraften 
förse myndigheten med detaljerade uppgifter om de tillgångar som omfattas och värderingen av dessa vid tidpunkten för 
stödets beviljande jämte en certifierad och validerad redovisning av värdeminskningen för de tillgångar som omfattas av 
räddningsåtgärden ( 3 ). En fullständig rapport om bankens verksamhet och dess balansräkning ska lämnas så snart som 
möjligt så att diskussioner om hur omstruktureringen ska vara utformad och vilken omfattning den ska ha kan inledas i 
god tid före den formella presentationen av omstruktureringsplanen. Detta har till syfte att påskynda processen och skapa 
klarhet angående rättsläget så snart som möjligt. 

När det gäller banker som redan erhållit andra former av statligt stöd, t.ex. i form av godkänd garanti, tillgångsswap eller 
rekapitaliseringsordning eller enskilda åtgärder, ska allt bistånd som beviljats inom ramen för en räddningsordning 
rapporteras till myndigheten i enlighet med gällande rapporteringskrav så att denna får en fullständig bild av samtliga 
de statliga stödåtgärder som en enskild stödmottagare omfattas av och kan göra en bättre bedömning av hur effektiva de 
tidigare åtgärderna varit och av det bidrag som föreslås av den berörda Eftastaten. 

Myndigheten kommer att göra en förnyad bedömning av allt stöd som beviljats inom ramen för en temporär ordning 
mot bakgrund av kvaliteten på den föreslagna omstruktureringen och de korrigerande åtgärderna ( 4 ) samt uttala sig om 
förenligheten med den inre marknaden för en längre period än sex månader genom ett nytt beslut. 

Eftastaterna ska även lämna en rapport till myndigheten var sjätte månad om hur räddningsprogrammet och bankernas 
omstruktureringsplaner fortskrider. Om den berörda Eftastaten redan omfattas av ett rapporteringskrav till följd av att 
deras banker även fått andra former av stöd ska sådana rapporter kompletteras med nödvändiga uppgifter om rädd­
ningsåtgärderna och bankens omstruktureringsplaner.
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( 1 ) Det är lämpligt att kontakt tas före anmälan. 
( 2 ) Se avsnitt 5.5 och bilaga 4. 
( 3 ) Det ska lämnas en skrivelse från tillsynsmyndigheten i vilken de detaljerade uppgifterna certifieras. 
( 4 ) För att underlätta Eftastaternas och myndigheternas arbete är kommissionen beredd att undersöka gruppanmälningar som omfattar 

liknande omstrukturerings- eller likvidationsärenden. Myndigheterna kan anse att det inte behöver läggas fram någon plan när det är 
fråga om en ren likvidation av ett finansinstitut eller om finansinstitutet är av försumbar storlek.



RÄTTELSER 

Rättelse till kommissionens förordning (EG) nr 1261/2010 av den 22 december 2010 om införande av en 
provisorisk utjämningstull på import av vissa stänger av rostfritt stål med ursprung i Indien 

(Europeiska unionens officiella tidning L 343 av den 29 december 2010) 

1. På sidan 74 ska tabellen i artikel 1 ersättas med följande tabell: 

”Företag Tullsats (i %) Taric-tilläggsnummer 

Chandan Steel Ltd., Mumbai 3,4 B002 

Venus Wire Industries Pvt. Ltd, Mumbai; 
Precision Metals, Mumbai; 
Hindustan Inox Ltd., Mumbai; 
Sieves Manufacturer India Pvt. Ltd., Mumbai 

3,3 B003 

Viraj Profiles Vpl. Ltd., Thane 4,3 B004 

Företag som förtecknas i bilaga 4,0 B005 

Alla övriga företag 4,3 B999” 

2. På sidan 75, i tabellens titel, ska det 

i stället för: ”Taric-tilläggsnummer AXXX” 

vara: ”Taric-tilläggsnummer B005”.
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PRENUMERATIONSPRISER 2011 (exkl. moms, inkl. frakt och porto) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 100 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 1 200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 770 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 400 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, dvd, 1 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 

300 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
dvd med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 

Försäljning och prenumeration 

Prenumerationer på olika tidskrifter, såsom Europeiska unionens officiella tidning, kan beställas från någon av våra 
kommersiella distributörer. En lista över dessa finns på följande Internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
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